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M HEARING PROTECTORS: EAR PLUGS

USER INFORMATION
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Refer to the product ing: uu i
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only
below are applicable. All these products comply

both th

EP02-EP08: Disposable polyurethane foam ear ;ﬂug 06-012mi

on
with the requirements of Reqnlanon (EU 1016/425), the PPE Regulation (EU) 2016/425 as brought into UK Law and
ded and the general EN!S

2-2:2020.

(EPOB: with cord) EP30: Disposable polyurethane foam ear plug ‘with cord & detector 06 - 612 mm

EPO4: Reusable TPR Corded Ear Plugs 08 - 014 mm

EPO7: Reusable Detectable TPR foam ear plug with cord 08 - 614 mm

These ear plugs are designed to protect the wearer against
harmful noises. These ear protectors must be worn at all times.
in noisy environments(noise levels above 80dB) and must be
chosen according to their attenuation factors in relation to the
ambient noise to be reduced (see performances). Ensure that
they are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are not
complied with, the protection provided by the ear defender will
be considerably reduced.

SIZES

These ear plugs are of small (S) — medium (M) — Large (L) size.
Ear plugs complying with EN 352-2 are of large size range,
medium size range or small size range. Medium size range

ear plugs will fit the majority of wearers. Large size range and
small size range ear plugs are designed to fit wearers for whom
medium size range ear plugs are not suitable.

ADJUSTMENT

Ensure that the ear plugs are correctly inserted, adjusted

and worm according to the instructions below. The following
manipulations must always be carried out with clean hands:
Roll the ear plug between your fingers to obtain a very thin
cylinder. Pull the ear up and back to open the ear canal and
insert the plug using a slight rotating motion. Maintain for
afew seconds and allow the plug to recover its shape within
the ear canal.

In the presence of background noise check that the ear plugs
attenuate correctly without allowing noise through, otherwise,
reposition them. Wear the ear plugs for as long as the exposure
to the noise persists. To remove them, follow the same procedure
as forinsertion. Caution — removing the plugs too rapidly may
damage the ear drum.

WARNINGS

Ear plugs fitted with a connection element should not be used
in environments where the connection element may be caught
during use. Contact with the skin may cause allergic reactions in
sensitive persons. In this case, leave the area of risk, remove the
ear plugs and consult a doctor. This product may be adversely
affected by certain chemical substances. Further information
be sought from the manufacturer. Harmful noise levels may be
included if the headband is struck. Keep out of reach of children
as small parts may be easily swallowed.

STORAGE & MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Ear plugs should be stored in a cool, dry environment, out of

frost and light and protected from dust, grease or chemical
products. When not in use, the ear plugs should be keptin
their original packaging. The condition of the ear plugs should
be checked regularly.

Reusable ear plugs should be inspected and cleaned prior to
each re-use, carefully removing any traces of wax or dirt using
aclean, damp cloth.

Do not use any detergent, disinfectant or chemical products
without consulting us frst.

Itis recommended to change ear plugs regularly. Ear plugs
should be replaced after one working shift (8 h) or earlier if
they become dirty.

PERFORMANCE — ACOUSTIC ATTENUATION (in DB):
(See tables enclosed)
SNR = Single Number Rating
requency (Hz);
lean Attenuation (d/ B)
tandard deviation (d/ B)
= Assumed Protection (d/ B)
Attenuationin dB :
H = High frequencies / M = Medium frequencies
L = Low frequencies (bass)
Download declaration of conformity
@www.portwest.com/declarations

EP02/EP08/EP30

0 ‘
| e e 1]

%
o Wo Yo

EPO4/EPO7

= ‘\
&)

Do ot remove earplugs by pulling the interconnecting cord.

E GEHORSCHUTZ - GEHORSCHUTZSTOPSEL

GEBRAUCHSANWEISUNG

2ud Normen finden Sie auf dem Pluduktetlkett. Es gelten nur

auch auf den unten

Standards und Symbole, die sowohl auf d
erscheinen. Alle diese Produkte erfiillen die

(EV 2016/425) und di

HEARING PROTECTORS:

EARP

LUGS

EP02/EPO8/EP30/EPO4/EPO7

EP02 / EP08 / EP30

EP04/EPO7

Ensure that the ear plugs are correctly inserted, adjusted and worm
according to the instructions below. The following manipulations
must always be carried out with clean hands:

Roll the ear plug between your fingers to obtain a very thin cylinder.
Pull the ear up and back to open the ear canal and insert the plug
using a slight rotating motion. Maintain for a few seconds and allow
the plug to recover its shape within the ear canal.

quefairedemesdechets.fr
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Check locally how to recycle me
Raccolta CARTA :Verifica le

PAP  disposizioni del tuo comune

PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020

EP02/EPO8/EP30
FREQUENCY (HZ) 63 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000
MEAN ATTENUATION (DB) 233 |25 | 347 | 17 | 379 | 334 | 439 42
STANDARD DEVIATION SF (DB) 69 48 8 83 6.7 5 34 28
APV (DB) 164 | 227 | 267 | 334 | 312 | 285 | 405 | 392
MINIMUM REQUIREMENTS H12 M1 &
H (dB) 32 M (dB) 31 L(dB) 28 SNR (dB) 33
AVERAGE VALUES Hm(dB) | 35 [Mm(dB)[ 35 [Lm(dB)[ 323 [SNRm (dB)[ 36.1
STANDARD DEVIATION Hs(dB) | 34 |[Ms(dB)| 4 |[Ls(dB)| 44 [SNRs(dB)| 3.1
PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020
EP04/EPO7
FREQUENCY (HZ) 63 125 250 500 | 1000 | 2000 | 4000 8000
AVERAGE MF (dB) 272 | 337 | 30 | 306 | 338 | 327 | 368 454
SF (dB) 59 35 3 3 46 | 36 57 38
APV (dB) 213 | 302 | 256 | 269 | 274 | 291 | 311 416
MINIMUM H:12 M:11 L:9
H (dB) 307 | M(dB) | 294 | L(dB) | 285 | SNR(dB) | 31,6
AVERAGE VALUES Hm(dB) | 33,8 |[Mm(dB)| 32 |Lm(dB)| 30,8 |SNRm(dB)| 34
Hs(dB) | 31 [Ms(dB) | 26 [Ls(dB)| 23 | SNRs(dB) | 24
PERFORMANCES SOUND ATTENUATION ANSIS.19-1974
Tested by Michael & Associates, Inc. — 400 Long Lane, PA Furnace, PA 16865, USA
EP02/EP0O8
Frequency (Hz) 125 | 250 [500 | 1000 | 2000 |3150 | 4000 | 6300 | 8000
Means_Attenuation (dB) 39.8 404 | 426 | 403 39.1 452 | 457 | 483 | 474
Standard Deviation (dB) 3.0 39 |29 ] 36 37 30 [ 25 [ 49 [ 37

NRR (Noise Rating) = 32 dB
EP30
Frequency (Hz) [ 125 | 250 [500[ 1000 | 2000 31504000 6300 [ 8000
Means ion (dB) | 386 | 36.8 |426| 403 | 384 | 441 | 465 | 483 | 483
8 | | [39]

Standard Deviation () | 3

39 [41] 40

26 | 39 | 40 | 44 | 47

NRR (Noise Reduction Rating) = 32 dB

EPO4
Frequency (Hz) [ 125 T 250 [500[ 1000 [ 2000 [3150 4000 ] 6300 | 8000
Means Attenuation (dB) | 345 | 311 [368| 334 | 352 | 343|334 314 | 372
Standard Deviation (dB) | 49 | 42 | 47 | 46 | 37 | 39 | 34 | 31 | 41

NRR (Noise Reduction Rating) = 24 dB

EPO7
Frequency (Hz) [ 125 | 250 [500 [ 1000 | 2000 [3150 [4000 [ 6300 | 8000
Means @) | 345 [ 311 [36.8] 334 [ 352 [343[334] 314 | 372
Standard Deviation (dB) | 49 | 42 | 47 | 46 | 37 | 39 | 34 | 31 | 41

NRR (Noise Reduction Rating) = 24 a5

[ WKEADKI DOUSZNE CHRONIACE SLUCH

E PROTECCION AUDITIVA-TAPONES AUDITIVOS

INOFORMACJADLA UZV'IKOWNIKA INFI'IRMA(ION AL USUARIO

Wszywka of infi , dotyczace norm, ktorych wymagama ten produkt spetnia. Ite en | enqueta on detallada sobre las normas i Soll licabl
Jedvme normy il wystepuja ro na W Instrukji Uz [t lail io) | Todos estos productos
iedo konkretnegn prndulml Wszystkie te produkty s3 zgodnexwymaganlaml Rozporzadzenia UE 2016/425. orazz cumplen isitos del (UE) 2016/425. y los requisit les de la norma EN352-2:2020.

Anforderungen der Norm EN 352-2: 2020

EP02 - EP08: Einweg-Schaum Gehorschutzstopsel @6 -912mm (EPOS: mit Band)
EP30 Einweg PU-Schaum Gehdrschutzstopsel mit Trageband & Detektor 6 - 912 mm
EP04: Mehrweg TPR Gehdrschutzstopsel mit Band 08 - 014 EPO7: Mehrweg TPR Gehorschutzstdpsel mit Detektor, mit Band 08 - 014

Diese Ohrstopsel sollen den Trager vor schédlichen Gerauschen
schiitzen. Dieser Gehdrschutz muss in lauter Umgebung
immer getragen werden (Schallpegel hoher 80dB) und muss
entsprechend ihren Dammungsfaktoren in Bezug auf das zu
reduzierende Umgebungsgerausch gewahlt werden. (Siehe

Teile leicht verschluckt werden kbnnen.

LAGERUNGS- UND WARTUNGSANWEISUNGEN

Ohrstopsel sollten in einer kiihlen, trockenen, frostreien
Umgebung und ohne Licht aufbewahrt und vor Staub, Fett oder
chemischen Produkten geschitzt werden. Be Nichtgebrauch

Aufstellung). Stellen Sie sicher das ihr Gehdrschutz
dieser Anleitung korrekt montiert, angepasst, gewartet und
kontrolliert wurde. Wenn diese Anweisungen nicht eingehalten
werden kann dies den Gehdrschutz erheblich reduzieren.
GROSSEN

Die Ohrstopselgrdssen sind klein (S) - mittel (M) - groB (L),
Geharschutzstdpsel nach EN 352-2 haben GroBe L, M oder S.
Ohrstopsel mittlerer GroBe passen zu den meisten Tragem. L-und
S-Ohrstdpsel sind fiir Trager, fiir die Ohrenstopsel mittlerer GroBe
nicht geeignet sind.

sollten die Ohrstopsel in der aufbewahrt

den.
Der Zustand der Ohrstdpsel sollte regelmaBig iberpriift werden.
Wiederverwendbare Gehorschutzstopsel sollten vor Gebrauch
kontrolliert und gereinigt werden. Bitte verwenden sie zur
Reinigung keine Waschmittel, Desinfektionsmittel oder andere
chemische Produkte ohne dies vorher mit dem Hersteller
abgeklart zu haben. Es wird empfohlen die gehdrschutzstapsel
regelmaBig auszutauschen.
Ohrstopsel sollten nach einer Arbeitsschicht (8 h) oder bei

Anlemmg Stellen sie sicher das die immer
gesetzt wurden. (Sieh
Vor dem Einsetzen sollten sie die Hande gmndll(h waschen:
Geharschutzstdpsel vor dem Einsetzen zwischen Zeigefinger und
Daumen rollen und so zu einem Zylinder formen, beim Einsetzen
zusammengedriickt halten. Ziehen Sie das Ohr nach oben und
hinten, um den Gehargang zu 6ffnen, und setzen Sie den Stopsel
mit einer leichten Drehbewegung ein. Den Stopsel unter leichtem
drehenin den Ohrkanal einsetzen und andriicken damit er sich im
Ohrkanal ausdehnen und anpassen kann.

vorzeitig werden.
LEISTUNG - AKUSTISCHE DAMPFUNG (DB)
(siehe beigefiigte Tabellen)
SNR
A=Frequenz (Hz); / B= mittlere Dampfung (d/ B);
(= Standarda/ Bweichung (d/B); /
D = angenommener Schutz (d/ B).
Dampfungin dB:
H=hohe Frequenzen / M = mittlere Frequenzen
L = tiefe Frequenzen (Bass)

Priifen Sie nun ob sie den
haben. Hintergrung Gerausche dilrften nicht mehvzu horen sein.
Ansonsten wiederholen Sie den Vorgang. Die Gehorschutzstopsel
sollten so lange getragen werden wie Sie dem Larm ausgesetzt
sind. Danach entfernen Sie die Gehdrschutzstopsel genauso
sorgsam wie sie diese eingesetzt haben. Achtung - ein

schnelles herausreiBen der Stopsel kann zu Verletzungen des
Trommelfells fiihren

Warnung: mit einem

diirfen nicht in Umgebungen verwendet werden in denen sich
das Verbindungselement wahrend des Gebrauchs verfangen
kann. Hautkontakt kann bei empfindlichen Personen allergische
Reaktionen hervorrufen. In diesem Fall verlassen Sie den
Gefahrenbereich, entfernen die Stopsel und suchen einen Arzt
auf. Chemische Substanzen konnen schadlich auf diese Produkte
einwirken. Ausser Reichweite von Kindern dakleine

www.portwest.com/declarations

EP02/EP08/ EP30

Entfernen. Sle die Ohrstopsel m(h!dukh
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m PROTECTION AUDITIVE: BOUCHONS ANTI BRUIT

NOTICE D'UTILISATION
Reportez-vous a I'éf thume du pvodlm pour desii

les normes Seules

ogélnymi i Normy EN352-2:2020.

mm

EP02-| EPOS Zalytzkl 1ednorazowezp|ank\ poliuretanowej 06 - vﬂZ
(EPOB: 30: Zatyczki j 2 pianki
EPO4: Zatyczki wielokrotnego uzytku 2 TPR ze sznurkiem 08 - o14

i detektorem 06 - 012 mm

EPO7: Zatyczki zytku 2 TPR z detektorem, k

08-014

Te zatyczki zostaty zaprojektowane do ochrony stuchu przed
hatasem. Te ochronnikinalezy nosi¢ przez caty czas pracy w
Srodowisku zagrozenia(gdy poziom hafasu przekracza BOdBi
oraz powinny zosta¢ godnie zich

suchym otoczeniu, z dala od mrozu i $wiatta oraz chronione przed
kurzem, thuszczem oraz produktami chemicznymi. Kiedy nie
53 uzywane, zatyczki do uszu powinny by¢ przechowywane w

tumienia odpowiednimi dla hatasu otoczenia, ktdry nalezy
zredukowac (patrz na parametry ochronnika). Nalezy zawsze
upewnic sig, ze ochronniki s3 poprawnie zatozone, dopasowane,
ayszczone, sktadowane i przegladane w zgodzie z t Instrukgja.
Nlepvzeslrzeqanle jej zalecen moze spowodowac znaczace
iomu ochrony przez

RozmiaryTe zatyczki s3 oferowane w matym rozmiarze S, sredmm
rozmiarze M oraz w duzym rozmiarze L. Zatyczki zgodne z EN
352- Z puwmny hyc olevowane w tych rozmiarach. Rozmiar M

Rozmiary Si L s ofe di
ty(h osob kmvym nie pasuje rozmiar M.
DOPASOWANIE: Upewnijsie, ze zatyczki do uszu s3 prawidtowo
whozone, wyregulowane i odrobaczone zgodnie z ponizszymi
instrukgjami. Ponizsze czynnosci nalezy zawsze wykonywac
zystymi rekami: Zwi zatyczke do uszu miedzy palcami, aby
uzyskac bardzo cienki cylinder. Pociagnij ucho do gory i do tytu,
aby otworzyc kanat stuchowy i w6z zatyczke, wykonujac lekki
ruch obrotowy. Przytrzymaj przez klka sekund i pozwl, aby
zatyczka odzyskata swoj ksztatt w przewodzie stuchowym.
W miejscu wystepowania hatasu sprawdz ay zatyaki nalezy(le

yginalnym opakowaniu. Stan wkfadek dousznych powinien by¢
requlanie sprawdzany.
Zatyczki wielorazowego uzytku powinny zostaé sprawdzone
i oczyszczone przed kazdym uzyciem. Wszelkie Slady wosku
lub innych zanieczyszczeri powinny zostac dokfadnie usuniete
przy pomocy czystej wilgotnej sciereczki. Nie wolno uzywac
detergentu, rodka dezynfekcyjnego lub $rodka chemicznego
bez uprzedniej zgody Producenta. Zalecamy regularng wymiane
zatyczek.
Zatyczki do uszu powinny by¢ wymieniane po jednej zmianie
roboczej (8 godzin) lub wezesniej, jezeli ulegng zabrudzeniu.
PARAMETRY TLUMIENIA W dB
(szczegéty znajdua sig w zalaczonych tabelach)
SNR - Sredni Poziom Thumienia
A= Czestotliwosc (Hz); / B = Srednie thumienie (d/ B);
C=0dchylenie standardowe (d/ B); /
D = Oczekiwany poziom ochrony (d/ B).
Thumienie w dB : H =Wysokie czestotliwosci / M = Srednie
aestotliwosci / L = Niskie czestotliwosci (bas)

Deklaracje Zgodnosci mozna sciqgnqéz

o thumia. Jezeli nie tumia, na\ezy e
zatyczki. Zatyczki nalezy nosic przez caty czas ekspozyql na habas.

atyczek nalezy
jak ich zakladanie. Uwaga - zbyt szyhklewy(lqgmgne zatyczek
moze spowodowac uszkodzenie bebenkow stuchowych.
UWAGA: Zatyczki posiadajace element faczacy moga by¢ uzywane
jedynie w Srodowisku, w ktorym nie istnieje ryzyko ich zaczepienia
lub weiagniecia podczas uzytkowania. Kontakt ze skora moze
powodowac reakgje alergiczne u niektérych osdb uczulonych. W
takim przypadku nalezy natychmiast opuscic strefe zagrozenia,
2dja¢ zatyczki  zasiegnac porady lekarskiej. Niektdre srodki
chemiczne moga by szkodliwe dla tego produktu. W razie pytan
lub watpliwosci prosimy o kontakt. Jako mate przedmioty zatyczki
powinny by¢ przechowywane z dala od dzieci. Mogg zostac fatwo
potkniete i doprowadzic do zakrztuszenia.

I

EP02/EPO8/ EP30

A

EPOZ EPDB Tapnn dese(hahle de espuma de poliuretano aﬁ 012 mm (EP08: con cordel)
dee:

EP04.TaBonesdeTPRreutlhzahles on gordon 08-014
EPO7: Tapones de TPR reutilizables con detector, con cordel 08 - 014

del y detector 06 - 912 mm

Estos tapones auditivos estan disefiados para proteger al usuario
contra ruidos dafiinos. Estos protectores deberan ser usados.
continuamente en ambientes ruidosos (niveles de ruido por en-
cima de 80dB) y se deberan seleccionar de acuerdo a sus factores
de atenuacién en relacion (un el vmdu ambiental que se deba
reducir (ver
mumados ajustados, (mdadus e mspe((mnados de acuerdn

n est 1
instrucciones, la pm\emen que el protector auditivo proporciona
se verd reducida considerablemente.
TAMAROS
Estos tapones auditivos son de tamaio pequeito (S), medio (M)
ogrande (L). Los tapones que cumplen la norma EN 352-2 tienen
gamas de tamafios grandes, medios o pequeios. Los tapones
de lagama de tamarios medios se ajustaran a la mayoria de los
usuarios. Los tapones de gamas de tamafios grandes y pequenns
estan ajustarse a usuarios para los de

alejados del alcance de los nifios ya que las partes pequefias
pudieran ser tragadas facilmente.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAJE Y MANTENIMIENTO

Los tapones deberan guardarse en un entomo seco, fresco, alejado
dea escarcha y de la luz, y protegido de polvo, grasa y productos
quimicos. Cuando no se usen, los tapones deberén mantenerse

N
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ANTIRUMORE: TAPPI

FOGLIETTO ILLUSTRATIVO
Fare riferi "

i. Sono

P
eleicone che iono sia sul

prodotti f

i requisiti del

sul foglietto diseguito. T
(UE 2016/425). e i requisiti generali della norma EN352-2:2020.

EP02-EP08: Tappi auricolari monouso in poliuretano g6 - 612 mm (EPO8 : con cordino)
EP30: Tappi auricolari, monouso, in poliuretano con cordino e rilevatore 06 - 612 mm

EP04: Tappi TPR con cordino riutilizzabili 08 - 014
EPO7: Tappi antirumore riutilizzabili in TPR, con cordino 08 - 014

Questi tappi auricolari sono progettati per proteggere chi liindossa

da rumori nocivi. Queste protezioni auricolari devono essere in-

dossate sempre nei luoghi rumorosi (ambienti superiori a 80dB) e

devono essere scelti in funzione ai relativi indici i attenuazione, in

rapporto al rumore ambientale da ridurre (vedere le prestazioni).

Assicurarsi che siano correttamente adattati, regolati, conservati,
foli

en su envase original. Se debe compr | estado
de los tapones.

al presente foglieto il ivo. In caso di mancato
rispetto delle presenti istruzioni, le prestazioni potrebbero essere

Los tapones auditivos reutilizables debera y
lavados antes de ser reutilizados, removlendu (uldadasameme
toda traza de cera y suciedad utilizando un pafio limpio y himedo.
No utilice detergentes, desinfectantes o productos quimicos

sin consultarnos primero. Se recomienda cambiar los tapones
regularmente.

Los tapones deberan sustituirse después de un tumo de trabajo (8
horas) o antes si se ensuciaran.

tamaios medios no son apropiados.
AJUSTE:

Asegirese de que los tapones auditivos se insertan, ajustan y
sacan correctamente segiin las instrucciones siguientes, La ma-
nipulacion debe hacerse siempre con las manos limpias: Ruede el
tapon auditivo entre sus dedos para obtener un cilindro muy fino.
Estire hacia abajo del Iobulo de la oreja para abrir el canal auditivo
einserte el tapon con un movimiento ligeramente rotatorio.

ATENUECION ACUSTICA (en dB):

(Ver tablas adjuntas)

SNR = Indice de atenuacién inico

A= Frecuendia (Hz); / B Atenuacion media (d/ B);

(= Desviacion estandar (d/ B); /D = Proteccién asumida (d/ B).
Atenuacion en dB;

H = Frecuencias altas /M = Frecuencias medias

/L= Frecuendias bajas (bajos)

Manténgalo con el dedo unos pocos mientras permite
que el tapdn recobre su forma dentro del canal auditivo.

En presencia de un ruido de fondo compruebe que los tapones
atenian el sonido correctamente sin permitir que penetre, en caso
contrario, reposiciénelos. Use los tapones durante tanto tiempo
como dure el ruido. Para retirarlos, siga el mismo procedimiento
Que para colocarlos. Cuidado - el quitar los tapones demasiado
puede daar el timpano.

EP04/EPO7

ADVERTENCIAS:
Los tapones equipados con un elemento de conexion no deberén
ser usad donde el el d i6n pueda

ser atrapado durante su uso. El contacto con la piel puede causar
reacciones alérgicas a personas sensibles. En este caso, abandone
el drea de riesgo, retire los tapones y consulte a un médico.

EP02/EP08/ EP30

les normes et les icd

le produit et les i

i-d

Tous ces produits sont mnfnrmes aux exigences du réglement (UE 2016/425). et les exigences générales de la norme

EN352-2:2020.

EP02-EP08: Bouchon dloreille en mousse de polyuréthane jetable 06 - 612 mm
(EP08: avec cordon) EP30: Bouchon doreille en mousse de polyumhanue(able avec cordon et détecteur g6 - 012 mm

EP04: Bouchons d'oreille a cordon en TPR réutilisabl

EPO7: Bouchons anti-bruit réutilisables en TPR avec cordon 68 - 014

Ces bouchons doreilles sont congus pour protéger le porteur contre
les bruits nocifs. Ces protecteurs auditifs doivent étre utilisés en
tout temps dans des environnements bruyants (niveaux de bruit
supérieurs a 80dB) et doivent étre choisis en fonction de leurs
facteurs d'atténuation par rapport au bruit ambiant a réduire (voir
les performances). Assurez-vous quils sont correctement installés,
ajustés, maintenus et inspectés conformément a ces instructions.
Si ces instructions ne sont pas respectées, la protection fournie par
le casque antibruit sera considérablement réduite.

TAILLES

Ces bouchons dreille sont de petite taille (S) - moyenne (M) -
grande (L). Les bouchons d'oreille conformes & la norme EN 352-2
sont de grande taille, de taille moyenne ou de petite taille. Les
bouchons d'oreilles de taille moyenne conviennent a la majorité
des utilisateurs. Les bouchons doreille de grande taille et de petite
taille sont congus pour sadapter aux porteurs pour \esquels les

étre facilement avalées.

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET D’ENTRETIEN:

Les bouchons d'oreille doivent étre rangés dans un environnement
frais et sec, a Iabri du gel et de la lumigre, et a I'abri de la
poussiere, de la graisse et des produits chimiques. Lorsquils ne
sont pas utilisés, les bouchons doreille doivent étre conservés dans.
leur emballage d'origine. Létat des bouchons d'oreille doit étre
vérifié régulierement. Les bouchons doreille réutilisables doivent
étre inspectés et nettoyés avant chaque réutilisation, en éliminant
soigneusement les traces de cire ou de saleté en utilisant un
chiffon propre et humide.

Nutilisez pas de produits détergents, désinfectants ou chimiques
sans nous consulter avant. Il est recommandé de changer
régulierement les bouchons d'oreille.

Les bouchons d'oreille doivent étre remplacés aprés un quart de
travail (8 h) ou plus t sl sont sals.

bou(hons daoreille de taille moyenne ne
-vous que les bouchons dor .n sont
correctement insérés, ajustés et utilisés selon les instructions
ci-dessous. Les manipulations suivantes doivent toujours étre
effectuées avec des mains propres:
Faites rouler le bouchon d'oreille entre vos doigts pour obtenir un
cylindre trés mince. Tirez loreille vers le haut et I'arriére pour ouvrir
le conduit auditif et insérez le bouchon en effectuant un léger
mouvement de rotation. Maintenir pendant quelques secondes
pour permettre au bouchon de retrouver sa forme dans le conduit
auditif. En présence de bruit de fond, vérifier que les bouchons
doreille atténuent correctement le son sans laisser passer le bruit,
sinon, les repositionner. Portez les bouchons d'oreille tant que
Iexposition au bruit persiste. Pour les enlever, suivre la méme
procédure que pour insertion Attention: retirer les bouchons trop
rapidement peut endommager le tympan.
AVERTISSEMENTS: Les bouchons d DYE\"ES equlpes d un élément
d ne doivent pas étre utilsé:
ouIélément de connexion peut étre amape pendam l'utilisation.
Le contact avec la peau peut provoquer des réactions. allerglques
chez . Dans ce cas, laissez la 3
retirez les bouchons deve\lle et consultez un médecin. (enames
substances chimiques peuvent avoir un effet négatif sur ce produit.
Il convient de demander de plus amples au fabricant.

ERFORMANCE - ATTENUATION
(Voir les tableaux ci-joints)
SNR =indice unique
A= Fréquence (Hz); / B = Atténuation moyenne (d/ B);
(= écart-type (d/ B); / D = Protection supposée (d/ B).
Atténuation en dB:

H = hautes fréquences / M = moyennes fréquences

(enDB):

Télécharger la déclaration de conformité
@www.portwest.com/declarations
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Ne. rerlrezpas les. bau(hans doreille en tirant sur le cordon

Tenir hors de la portée des enfants car de petites pieces peuvent

laboite dlmrbutr/te de bouchons doreille.

m CPEACTBA 3ALLUTbI OPTAHOB CJIYXA: BKNAADILLK

WHOOPMAULMA ANA NONb30BATENA
Bonee

CTaHpapTaX cM. Ha 3T}

TonbKo

CTaHAAPTbI 1 3HAUKW, KOTOpbIe 0TOGPANKAIOTCA Kak Ha MPOYKTe, TaK M Ha WHGOPMALMK fiNs NONb30BATeNs HIKe.
CTaHpapta

(EU 2016/425) m o6wme

12 M (EPOB: co wiypow)

Bce 311 npopykTbI
EN352-2:2020.
EPOZ—EPOS: ii BKnaAbIW U3
i BKNaABILL U:

EP04 Mmmpamame BKnabiwm U3 TPR <o wHypom 08 - 014

i NeHbl CO LWHYPOM 06 - 612 MM

BKnabiwn U3 TPR, co wHypom 08 - 014

“GlIAS

Questi tappi auricolari sono di taglia piccola (S) - media (M) -
Grande (L). | tappi auricolari conformi alla norma EN 352-2 sono di
grandi dimensioni, di dimensioni medie o di piccole dimensioni. |
‘tappi auricolari della gamma di dimensioni medie si adattano alla
maggior parte degli utilizzatori. | tappi auricolari della gamma
digrandidi dell di dimensioni i

g
progettati per gl utilizzatori per i quali non sono adatti i tappi
auricolari della gamma di dimensioni medie.

Controllare che i tappi auricolari vengano inseriti, adattati ed
indossati seguendo le istruzioni di seguito. Tutte le manipolazioni
devono essere effettuate con le mani pulite : Girare il tappo
auricolare tra le dita fino ad ottenere un cilindro molto sottile.
Liberare il condotto uditivo tirando il lobo dell‘orecchio ed

informazioni rivolgersi al fabbricante. Tenere fuori dalla portata dei
bambini, i piccoli pezzi potrebbero essere facilmente ingeriti.
ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO E LA MANUTENZIONE:

I tappi auricolari devono essere conservati in un ambiente fresco
easciutto, al riparo dal gelo e dalla luce e protetti da polvere,
grasso o prodotti chimici. Quando non sono in uso, i tappl

auricolari d vatinella I f jinal
La tondlzwne dei tappi auricolari dovrebbe essere (omml\ata
regolarm

Itappi aun(olan rutiizabildevonoessere contolatepul
prima di ogni ilizzo, facendo atte gni
traccia di di spnmzla con un p: d id

Non utilizzare prodotti per pulire, disinfettanti o pmdam (mmm

senza prima consultarci. Si consiglia di cambiare regolarmente

i tappi auricolari.

I tappi auricolari devono essere sostituiti dopo un turno di lavoro

(8 ore) o prima se si sporcano.

PRESTAZIONI - ATTENUAZIONE ACUSTICA (in DB):

(Vedi tabelle allegate)

SNR = Valore unico di attenuazione media

A= Frequenza (Hz); / B = Attenuazione media (d/ B);

(= deviazione standard (d/ B); / D = Protezione presunta (d/ B).
ionein dB:

introdurre il tappo con un leggero movimento rotatorio. Aspettare
qualche istante e lasciare che il tappo riprenda la propria forma
nel condotto uditivo.

In caso di rumori di sottofondo, verificare che i tappi per orecchie
attenuino bene il rumore, non lasciandolo passare, almmenn

H = frequenze alte / M = frequenze medie
L= frequenze basse (basso)

Scarica la dichiarazione di conformita
@www.portwest.com/declarations
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riposizionarli. Indossarli per tutta la d
rumore. Per toglierli, seguire le stesse istruzioni osservate per
indossarli. Fare attenzione ad un'estrazione troppo rapida che
rischierebbe di danneggiare il timpano.

AVVERTIMENTI :

Sei tappi auricolari sono dotati di un elemento di raccordo se ne
sconsiglia I'utilizzo, se vi & il rischio che 'elemento di raccordo resti
impigliato su qualcosa durante I'utilizzo. Il contatto con la pelle
potrebbe provocare reazioni allergiche su soggetti particolarmente:
sens\blh, in tal caso, abbandonave lazona arischio, rimuovere

\M N
|/F‘fo‘m?o

medico. Al
pussann avere un effetto negativo su prodotto. Per maggiori

s Algunas sustancias quimicas pueden causar efectos dafiinos sobre Noa i itapoi io il il
INSTRUKCIA SKEADOWANI - y etos productos, Para mis informacion, consdtenos, Manténgalos s tapones para losoidostiran o Fare rferiment ale strazoni
Zatyczki do uszu powinny by chtodnym i dispensadora de tapones para los oidos. dispenser di tappi per le orecchie.
HALLASVEDOK: FULDUGOK Al PROTECTORES AURICULARES: TAMPOES L1y ISITME KORUYUCULAR: KULAK TIKACLARI
uAszNium UTASITAS INSTRUGOES DE UTILIZAGAO KULLANIM KILAVUZU o o o
16 nyokra vonatkoz6 részletes i a termek (|mke|en talélja. Kizarélag a terméken és az Consulte a etiqueta do produto para nbte. des detalhadas sobre as normas Somente as | standar il bilgi i e.lll.(rg_tln: hgk_l]!.l" IV : I'k:A; Zuor;l;l/:;:)ullar‘nll(l bilgileri .
‘Ezen termé . normas e i i de utilizador abaixo s is. Todos estes produtos gegerlidir. Tiim bu iiriinler Yonetmeli sartlanina uygundur.
nek az EU 2016/425 rendelet knvelelmenyemek és az EN352-2:2020 szabvany eldirasai. pi uisitos d nento (UE 2016/425). e 0s isit is da norma EN}SI -2:2020. ve EN352 [1 Ig inimleri

EP02-EP08: Eldobhatd poliuretan hab fiildugé 66 - 912 mm  (EP08: zsindrral)
EP30: Eldobhato poliuretan hab fiildugd zsindrral és detektorral 06 - 912 mm

EPO4: L}Jraie\hasznélhatoTPR 2sindros fiildugok o8 - 014

EP02-EP08: Tampao de espuma de poliuretano descartavel o6 - 912 mm (EP08: com cordao)
EP30: Tampao de espuma de poliuretano descartavel com cabo e detector 86 - 612 mm

EPO4: Tampaes reutilizaveis de TPR com cordao 08 - 014

EPO7: Tampaes reutilizéveis de TPR com detector, com corddo 08 - 014

EP02-EP08: Tek kullanimlik poliiiretan kopiik kulak tikaci 96 - 12 mm (EPO8: kablolu)
EP30: Tek kullanimlik poliiiretan kopiik kulak tikac, kordon ve dedektérlii 06 - 912 mm

EP04: Tekrar kullanilabilir TPR kablolu kulak tikaglan 08 - 014

EPO7: 0 TPR dugok detektorral, zsindrral 08 - 014

Ezeka fuldugok védelmet nytjtanak a kéros hangok ellen. Ezeket
mindig viselni kell a

dB folotti zajszint), és a csillapitasi értékiknek és a csokkenteni

kivant kbrnyezeti zajjnak megfelelden kell kivalasztani (Idsd a

teljesitményt).

yoz6djon meg arrdl, hogy a megfelelden

2

TAROLASI & KARBANTARTASI UTASITASOK

Afiildugdkat hiivds, szaraz kornyezetben, fagytol és fénytdl védve
kell térolni és védeni kell a portdl, zsirtdl vagy vegyi termékektdl.
Ha nem haszndlja, a fildugokat eredeti csomagoldsukban

kell tartani
Afiildugok allapotat llendrizni kell.

illesztették, allitottak be, tartottak és ellendrizték. Ha nem tartjak
be ezeket az utasitdsokat, a halldsvédd dltal biztositott védelem
jelentdsen csokken.

MERETEK

Afiildugok kicsi (S) - kizepes (M) és nagy (L) méretben elérhetdk.
Az EN 352-2 szabvénynak megfeleld fiildugok tobb méretb

Az tjrafelhasznalhaté fiildugkat ellendrizni és tisztitani kell
minden egyes tjboli felhasznaldsnal, vatosan tévolitsa el a viasz
vaqy a szennyezudes nyomat tiszta, nedves ruhaval

mosdszert,
vegylpan terméket anélkill, hoqy eloszor konzultélna ve\unk
Afiildugokat

érhetdek el tgy mint, nagy, kozepes méretii vagy kis méretiiek.
Akozepes méretii fiildugok fognak illeszkedni a viselok
nagy részéhez, a nagy méreti és a kis méreti fiildugék azon
felhasznélok részére tervezték, akiknek a kozepes méreti fiiltokok
nem megfeleldek.
BEALLITAS:
Gy6zddjon meg rola, hogy a fiildugakat megfelelden behelyezte,
bedllitotta, és a beillesztés az alabbi utasitasok szerint tortént. A
kovetkez6 Iépéseket mindig tiszta kézzel kell végrehajtani:
Forgassa  filldug6t az ujjai kozott, hogy nagyon vékony hengert
kapjon. Huzza hatra a fiilét, hogy kinyissa a fiilcsatornat, és illessze
be afiildugot kissé forgé mozgassal. Tartsa néhany masodpercig,
és hagyja, hogy afiilduga visszanyerje alakjat a fiilcsatornan beliil.
Ahattérzaj ellenorzésével ellendrizze, hogy a fiildugok megfele-
loen csillapitanak-e anélkiil, hogy dtengednék a hangot, ellenkezd
esethen ellendrizni kell a fildugdkat, mindaddig, amig a zajnak
valé kitettség tovabbra is fennall. Vigyazat - a fiildugok tdl gyors
eltavolitésa kérosithatja a fiil dobhartyjat.
FIGYELMEZTETESEK:
Azsindrral ellatott filldugokat nem szabad olyan kornyezetben
hasznélni, ahol a zsindr a haszndlat sordn beakadhat. A bérrel
valé érintkezés érzékeny személyeknél allergids reakcickat
okozhat. Ebben az esethen hagyja el a zajos teriiletet, tévolitsa el
afiildugdkat, és forduljon orvoshoz. Eqyes vegyi anyagok karos
hatdssal lehetnek ezekre a termékekre. Tovabbi informaciéért
kérjik, keressen fel minket.

tavol tartando az aprd részek

Afiildugdkat cserélje ki minden muszak utén (8 6ra) vagy
korabban, ha piszkosak.

TELJESITMENY - ZAJCSILLAPITAS (dB)

(Lasd a mellékelt tablazatban)

SNR = Egyszeriisitett Zajszint Csokkentés

A= Frekvencia (Hz); / B = Atlagos csillapitds (d/ B);

(= Standard eltérés (d/ B); / D = Feltételezett Védelem (d/ B).
Zajcsillapitas dB-ben :

H = Magas frekvencia / M = Kozepes frekvencia

L = Alacsony frekvencia (basszus)

Toltse le a megfeleldségi nyilatkozatot
@www.portwest.com/declarations
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elkeriilése érdekében.

Estes tampes auriculares séo projetados para proteger o
utilizador contra ruidos prejudiciais. Estes protectores auriculares
devem ser usados sempre em ambientes ruidosos (niveis de
ruido acima de 80dB) e devem ser escolhidos d

INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E MANUTENGAO:

0s protetores auricular m ser num ambiente
fves(o €5eco, sem gelo e luz e protegidos contra poeira, graxa ou
d seus q . Quando nao esti uso, 0s tampdes

fatores de atenuagao em elagdo ao uido ambiente a ser reduzido
(erperfomancs).

paraos ouidos deve sermantidos na sua embalage oiginl.
A condigao dos tampdes para os ouvidos deve ser verificada

lados, ajustados,
mantidos e mspeclonados de acordo com estas instrugoes. Se
estas instrugdes nao forem cumpridas, a proteqao fornecida pelo
protetor auricular sera consideravelmente reduzida.
TTAMANHOS Estes tampdes auriculares estao disponiveis para
tamarhos pequens (5)- médio () - grandes (1. s tampoes
auricul a0 de acord aEN 352-2 estdo disponit
nos tamanhos grande alcance médio ou pequeno. Us tampoes
auriculares de tamanho médio caberdo a maioria dos utilizadores.
0s tampaes de pequena e grande dimensao dimensao para se
adaptarem a utilizadores para os quais os tampdes auriculares de
gama média ndo sdo adequados.
AAJUSTAMENTO: Certifique-se de que os tampdes auriculares
estao corretamente inseridos, ajustados e de acordo com as
instrugoes abaixo. As seguintes d sempre ser
realizadas com maos limpas:
Enrole o tampao da orelha entre os dedos para obter um dlindro
m\moﬁnn Puxe  para halxo 0 Iohu\o da umlha para abrir o
canal
de rotagdo. Mamenha 0 por a\guns sequndos e permita que o
tampao recupere a sua forma dentro do canal audmvo

ifi

0s tampdes de ouvido reutilizaveis devem sei

limpos antes de cada reutilizagao, removendo cuidadosamente
qualquer vestigio de cera ou sujeira usando um pano limpo

e tmido.

Nao use produtos detergentes, desinfetantes ou quimicos sem nos.
consultar primeiro. Recomenda-se a troca de tampdes de ouvido
com regularidade.

0s tampdes para os ouvidos devem ser substituidos apds um turno
de trabalho (8 horas) ou antes, se ficarem sujos.

DESEMPENHO - ATENUACAO ACUSTICA (em DB):

(Veja as tabelas em anexo)

SNR = Classificacdo de Nimero Unico

A= Frequéncia (Hz); / B = Atenuagdo Média (d/ B);
C=Desvio Padrao (d/ B); / D = Protecgao Assumida (d/ B).
Atenuacdo em dB:

H = frequéncias altas /

M = frequéncias médias / L = frequéncias baixas (graves)

Baixe a declaragdo de conformidade

Na presenca de ruido de fundo,
se atenuam corretamente sem permitir o ruido, @ contrério,
reposicione-os. Use 0s protetores de ouvido enquanto a exposicio
a0 ruido persistir. Para remové-los, siga 0 mesmo procedimento
que para a insercdo. Cuidado - remover os tampdes com muita
rapidez pode danificar o tambor da orelha.

AVISOS: Os tampaes de ouvido equipados com { to d
conexao no devem ser usados em ambientes onde o elemento de
conexdo pode ser capturado durante o uso. 0 contato com a pele
pode causar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Neste caso,
deixe a rea de risco, remova os tampdes de ouvido e consulte um
‘médico. Algumas substancias quimicas podem ter um efeito prej-

EP02/EP08/ EP30

EPO7: Dedektorlii tekrar kullanilabilir TPR tikaglar, kablolu 08 - 014

Bu kulak tikaglan, kullaniciys zararl seslere karsi korumak icin
tasarlanmistir. Bu isitme koruyucular giiriltiilii ortamlarda
(80dB'nin iizerindeki guvullu Sevlye\em daima kullam\ma\ldw ve

SAKLAMA VE BAKIM TALIMATLARI:
Kulak tikaglan serin ve kuru bir ortamda, dondan ve rsktan
korunmalive tozdan, yagdan veya kimyasal irinlerden

azaltilmasl gerek
ine gore seg\lmelldlr 1performanslara bakm) Bu tal\ma(lara uygun

1 zaman, kulak tikaci orijinal
ambalajlarinda tutulmalidir.
Kulak tikal: d diizenli olarak kontrol edilmelidir.

olarak bunlarin dogru sekilde
muhafaza edildiginden ve kontrol edildiginden emin olun. Bu
‘talimatlara uyulmamasi halinde, isitme koruyucusu tarafindan
sadlanan koruma 6nemli dlgiide azalacaktr.

BEDENLER

Bu kulak tikaglan kilgiik (S) - orta (M) - Biyilk (L) boyuttadir. EN
352-2'ye uygun kulak tikaglan, bilyiik boy, orta boy veya kiigik

Tekrar kullanilabilir kulak tikaglar, her kullanimdan dnce, kir izleri

dikkatli bir sekilde temiz, nemli bir bezle!emlllenevek kumml edil-

melive dezenfekte edilmelidir. Bize d

bir deterjan, dezenfektan veya klmyasal iriin kullanmaym Ku\ak

tikaclarini diizenli olarak degistirmeniz onerilir.

Kulak tikaci bir calisma vardiyasindan (8 saat) sonra veya
ey AN

boyut araligidir. Orta boy aralikli kulak tikaglar,
gogunluguna uygundur Genis boyut araligi ve kiigiik boy aralikli
kulak tikaglan, orta boy kulak tikaglannin uygun olmadig1
kullanicilara uyacak sekilde tasarlanmistir.
AYARLAMA:
Kulak tikaglarinin dogru sekilde takildigindan, ayarlandigindan ve
asagidaki talimatlara uygun olarak kullanildigindan emin olun.
Asagidaki kullanimlar daima temiz ellerle yapiimalidir:
Cokince bir ilindir elde etmekicin kulak tikalarini
parmaklarinizin arasinda evirin. Kulak tikacini agmak igin
kulak memesini asag cekin ve hafifce danen bir hareketle tikai
yerlestirin. Birkag saniye bu sekilde tutun ve tikaain kulak kanalina
oturmasini saglayin.
Arka plan giriiltdsiindn varlig durumunda, kulak tikaglannin
hlghw giriltinin gecmesine izn vermeden dogru birsekide

lun, aksi takdirde onlar yeniden
konumlandmn. Kulak tikaglarmni, guru\mye maruz kalma siirdiig
siirece takin. Tikaglari qikarmak icin, yerlestirme ile ayni prosedi
uygulaym. Dikkat - tikaclarin ok hizli gikaniimasi kulak zarina
zarar verebilir.

UYARILAR:
Bir baglanti 6gesi ile donatilmis kulak tikaglar, kullanim esnasinda
baglanti Ggesini ilecegi lard: Cilt

ile temast hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bu
durumda, risk alanindan uzaklasin, kulak tikaglarini gikartin ve
derhal bir doktora basvurun. Bazi kimyasal maddeler bu iiriinler
iizerinde zararl etkilerin ortaya ¢ikmasina neden olabilir. Daha

PERFORMANS - AKUSTiK AZALTMA (DB):

(EKTEKi TABLOYA BAKINIZ)

SNR=Tekil numara derecesi

A=Frekans (Hz); / B = Ortalama Azaltma (d/ B); /

(= S\andan sapma (d/ B); / D =Varsayilan Koruma (d/ B).
DB azaltm

H= Vuksekfvekanslav/M Orta frekanslar /

L= Diisiik frekanslar (bas)

Uygunluk bildirimini

EP02/EP08/ EP30

m MPOXTAZIA AKOHZ: AZOAAEIA

MAHPOOOPIEZ XPHITH

Avatpé€re oty etikéta mpoidviog yia Aemtopepeic mhnpo@opieg GXETIKA e Ta avricTotka npotuma. loydouv pévo
w npol\mu a1 e1KoviSia mou eupavilovral T6go 070 mpoidy 600 Katotic npo@opic¢ pHoTn Mapaxdtw. Oha

avta
npowm)u EN3§2 2:2020.

HETIC anaImoEg

EE 2016/425). Ka TIC YEVIKEC amaITioEL TOU

EP02-EP08: Biopa appol nukuoupzeuvncum( Xpriong 66 - 912 mm(EPOB e kah@dio)

EP30: Biopa agpod g ypriong pe kakdd1o kat
EPOA Ennvaquomonmuupsva Buopata autiod TPR 08 - 014

Buopata TPR e aviyveur, pe kah@dlo 08 - 014

i . P ( It . PR P,
ng::';l;‘;b': ejsff‘ T:ﬂm::m:” ’r‘r’\“a\s informagoes, i fazla bilgi icin liitfen bizimle irtibata gegin. Kiigiik parcalar kolayca Ara bag/
facil Jid - It B do disp de ilecediicin cocuklarn i yerlerden uzak durun.  Kulak
tampaes para os ouvidos.

(&4 OCHRANA SLUCHU: USNi

ZATKY

m PRACOVNE OCHRANNE PROSTRIEDKY: ZATKY DO USi

UZIVATELSKE INFORMACE

na titku produktu. P

y aikony,

i P
které se zobrazuji jak na vyrobku, tak i na uzivatelskych informacich nize. Vsechny tyto vyrobky spliiuji pozadavky
nafizeni (EU 2016/425) a obecné pozadavky standardu EN352-2:2020.

EP02-EP08: Jednorézova polyuretanova pénova usni zatka o6 - 012
EP30: Jednorazova polyuretanova pénova usni zatka se Shiirkou a d
EP04: Opakované pouzitelné zatky TPR se Siiiirkou 08 - 014

mm (EPOB: se Sfidrkou)
letektorem 06 - 012 mm

EPO7: Opakované pouitelné ztky TPR s detektorem, se $iitirkou 08 - 014

INFORMACIE PRE POUZIVATEL!
Podrobné informécie o prislusnych normach néjdete na
zobrazujii na oboch vyrobkoch a na uZivatelskych lidajoch

u produktu. Pouzivaji sa iba Standardy a ikony, ktoré sa
ie. V3etky tieto vyrobky spliiajii poziadavky nariadenia

(EU 2016/425). a vieobecné poziadavky normy EN352-2:2020.

EP02-EP08: Jednorazové zétky z polyureténovej peny 06 - 612 mm (EP08: s kablom)
EP30: Jednorazova polyuretanova penova usn zatka s kablom a detektorom 06 - 912 mm

EP04: Opétovne pouZitelné zétky s usnym kablom TPR 08 - 014

EPO7: Opakovane pouzitelné zétky TPR's detektorom, s kablom 08 -

o014

3 6ep A1 2Tl

N i i of Ha. Xparits

YW npey
BPEAHBIX LYMOB.
NOCTOAHHO uncm B WYMHOM zpene (YPOBéNb wyma Bbiwe 80
a6), m
ocnabneua 3syka /m yMeNhWEHMﬂ oxpy*ammero wyma (cm.
XapaKTepHCTIKH).

YbeauTecb, 4T OHIt MOAXOAAT NO PasMepy, NPABUAbHO
KCNYaTUDYHOTCA, OTPErYUOBaHSI 1 NPOBEPeHbl B COOTBETCTEIN
CSTUMIA WHCTpYKUWAMI. ECTIA 3T WHCTpYKLU HE BbINORHAIOTCA,
32U1HTa, NPEOCTABAAEMaA NPOTHBOLIYMHIMH KayLIHUKaNI, ByAeT
3HAUNTENbHO CHIDKEHa.

PASMEPbI

3T Gepywut weioT Manbi (5) - cpeguni (M) - Gonbiwoi (1)
pasmepbl. bepywu, cootsetcTBylowme crangapry EN 352-2, umeior

B HEAIOCTYIIHOM 1A 1eTeli MECTe, Tak Kak Mekite Z1eTait MOXHO
NIETKO NpOOTHT.

WHCTPYKLIV 10 XPAHEHHIO M TEXHUYECKOMY
OBCNYXUBAHUIO:

bepywn cnefiyeT XpaHWTb B NPOXNAAHOM, CYXOM MecTe,
3aUULIEHHOM OT HII3KUX TeMNEPTyp, CBeTa, a TaKXKe Nbifl, Macen i
XUMIYecKiX Beects. Eca Gepywh He Unonb3yloTes, OHY BOMKHbI
XPaHUTbCA B ynaKoBKe npoi3BoAuTens. CocToAHHe Gepyweii
Heo6X07UMO PerynapHo NpoBepaTh.

¥ neAyeT posep;
nepes KaX 1biM NOBTOPHbIM HCNOMb30B2HHeEM, TWATENbHO YIanaa
CNe/ibl YWHOTi CePbI WA FPA3H C NOMOLLbIO YMCTOIR BNGKHOM TKaHM.

Auta Ta Bopata auTiav €xouy oxedlaoTei yia va mpooTatelovy
Tov yprion and Toug emBhapeic BopiBoug. Autd Ta mpooTaTeTIKG
QUTIOY IPENEL va poplovvTal avd ndoa oTiypir| oe BopuBwdn
nepiBcovia (enineba BopdBou mévew ané 80dB) kai mpéretva
emhéyovial avioya i Toug ouvTENEaTéG e€aaBéoedi Toug o€
xéon pe Tov B9puBo Tou mepiBAMovtog mou mpémet va pelcofei
(Beite T emBooerc). BeBawwBeire 611 éxouy TomoBemnei,
puByoei, auvtnpnBei kat emBewpn el 0wotd abpgwva e

TIC MapodoEC 0Bnyiec. EQv auré ol odnyieg bev TonBooy,
TpooTacia Mou MapéyeTal ané Tov UMEPAOIOTH| To auTiol Ba
et onuaviika,

MEFEOH Autd ta Biopata autii elvan ikpoo peyéBoug

(5)- néoow peyéoug (M) - eydow eyédoue (1) Ta oyt

He weron3yiite uncrawe, miveckie

WiHpoKMil pa, Cpe pa3mep:

P PBO0YEp CHamm.

WM Manoro pasmepa. bepyui NOXOART ANA
GonbumHCTBa NoNb30BaTenei. bepywi Auanasona Gonbuoro
Pa3viepa u MaNOro pa3Mepa CIpOBKTHPOBaHS TakiM 06pasom,
4T06bI OHIA COOTBETCTBOBANIM N0NIb30BATENAM, KOTOPbIM Gepywwi
PeJHero pazwiepa He NOZXOAAT.

PEFYNIMPOBAHME:Y6eauTech, 4To yWHbIe BKAAABIWY NPABINHO
BCTaB1eHb, OTPery/MpOBaHbI 1 UCONb3yIOTCA B COOTBETCTBMN C

perynapi y b,
BepyLu CneayeT 3ameHAT, nocne oHoi paboueit cveHbi (8 Yacoe)
WV aHbILE, ECTH OHH 3arPASHTCS.
XAPAKTEPHCTUKM - akycrnueckoe ocnabnenue (8 b):
(Cm. npunaraembie Tabnuubl)
SNR = peifTUHT OAHKAPHOTO YHCTA

wactora (); /8= cpepee e 6);/

MHCTPYKUMANM, yKa3aHHbIMU Hinke. C
BCEr/1a JOMKHbI BbINOAHATLCA YCTHIMI PyKaMI:

MokaraifTe BKNabIL MeXly Nanblam, 4T06bl NONYYHTH 04eHb
“TOHKMIt LMAMHAP. OTAHMTE 32 MOUKY yXa, 4T06bl OTKPbIT CIYX0BO
NPOXOJ, Y BCTaBbTE BKNabiLL NETKiM BpaULATEbHbIM ABIDKEHIEN.
YnepxuaiiTe BKNaAbIL B TeueHue HECKONbKUX CEKYHA, U N03BONbTE
My BOCCTaHOBHTb CBOI0 (GOMY B YLLIHOM KaHae.

Mpyt HanWyMy GOHOBOTO LWyMa y6eAUTEC, YTO YWHbIE BKAGbILIN

D= Npeanonaracwas sauyma mm
3aryxanue B 4b: H = Bbicokue yacToTbi

M= Cpensme vacrorl / L = Huakie wacror (6ace))
((kayame dexknapayuio coomeememeus
@www.portwest.com/declarations
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npasunbuo NI0AABAAIOT 3YK, BIPOTHBHOM
uxnonoxenue. M

nc TeX 0P, N10Ka COXPaHAETCA BO3AEHCTBHE WyMma. YTo6bl H3BAeub

BKT2bILL, BHINOTHATE Ty e TIPOLIEAYPY, 4TO U ANA YCTAHOBKN X

8 ywwi. OCTOPOXKHO - CIMIKOM GbiC
MOXET N0BPEITb 6apabaylo Nepenohky.

MPEAYNPEXAEHUA:

YiuHble BKNaAbILIK, CHAGXEHHbIE COBAMHUTENbHBIM INIEMEHTOM,

He JOMKHbI HCNAIb30BATbCA B (PEAAX, TIE CORAMHMTENbHbIT
INEMEHT MOXET 3aUeNMTEA BO BPMSA HCNONb30BaHMA. KOHTAKT ¢
KoKell MOXET BbI3BaTb annepruyecke PeaKuii y YyBCTBATEIbHbIX
7ML B 3TOM Cyyae HEOGXOAMMO MOKIHYTL 30HY PHCKa, M3BEYL.
BKTabILLM 1 OBPATHTBCA K Bpasy. HeKoTopble XiMideckite

BELLeCTBA MOTYT p iCTBE Ha BKMAbILIN.

eKnadoiued.

Hguva e To poruro EN 352-2 eiva eyhou peyéBous,
Jeaaiou peyéBoug f pikpov peyéBoug. Ta Biopata autiol peoaiov
neyéBoug Ba Taiptadouy oy mMetovotna twy xpnotav. Ta peydla
JeyéBn kat ta Puopata autidv pikpod peyéBoug eivat oxedlaopéva
Y1 va Taiptadouy Toug yPROTES yia Toug omoioug Ta Poopiata
autiod peoaiou jieyéBouc Sev ivar katdhna.
NPOZAPMOTH: BeBaiwBeite 6Tt ta poopata autia éxouv
£10ayBel, pUBIOTEl 00T Kal GKOUNTKI OGQWVa i TIC.
TapakTw odnyiec. 01 napaxdw yepioyioi mpénel navia va
‘Tpayuatonoobval i kadapé yépia:
MeploTpéyte To Pioyia Tou autiod avépeoa ota SékTubd oag yia
va anokrioete évay mokd Aemté kihvBpo. TpaPriéte mpoc ta it
Tov \oo Tou auTiod yia va avoi€ete To Kavahi Tou autiod Kat

auta tanpoiovta. fa nepioodtepe¢ Minpoopiec, oupBoulevteite
pag. Kpatd) é€w me andotaon Twv matbiay, Kabie pikpd tipata
|mopei ebkoha va katamoBoiv.

OAHTIEZ AIATHPHEHE & EYNTHPHEHE:

Ta Boopata autiav mpémel va guhdooovtal o€ pooepo, Enpo
mepiBdhNov, and Tov mayeto Kal To ug Kat va npooTatetovtal

ano okovn, Aim 1) xnpikd mpoiovra. Otav dev xpnotyomotodvrat,
Ta BiopaTa auTiv Mpémetva GUAGO0OVTL 0TV ApYIKA TOUG
ovokevagia. H katdotaon twv Biev mpénet va ehéyxetat

Taktika. Ta enavaypnotonolobieva Buopata auTiav mpémetva
smezmpowml Katva kaBapiCovrat mpw ané
Kabe agaipiviag
fvn keplv | ﬂpmpm Xpnotporolavrag éva mﬂapd Vypo mavi.
Mnv 1 XnuiKa
ipoiovIa yopic npata va e oupBovhevteite. Tuviotda
Taktiki akhayi Twv BISGV auTiov.

Ta Boopata avtiav Ba mpénet va avtikabiotavrar petd and pia
Bapdia epyaoiac (8 wpeq) f) vwpitepa, eav eival Bpipika.
ANOAOZH - AKOYZTIKH NPOZOXH (oe DB):

(BAéme cuvnppévou mivake)

SNR = MovopiBun BaBpohoyia

A= ouyvotnta (Hz); B=Méon e€aoBévnon (d/B). /
C=umi} anokion (d/ B). / D = Bewpeitai Mpootacia (d/ B).
E€aoBévnon oe dB:

H=Yynhéc ougvotnec / M = Méon ouyvotntec /

L= Xapnhq ouyvétnTeg (undoa)

TomoBerrote 10 uopa elagpd
Kivnon. Aatnpriote yia Miya eutepohenta kat agriote To fuoyia va
QVAKTROE! TO OXTjjia ToU Jéoa 0To Kavdhi Tou auTiol.

‘Otav uncipyet 86puBog nepiBiMovrog, BeBatweite ot ta Puoyiata
auTiv eivar oword eaoBevnpéva, xwpic va enttpénetat o
Bpupog, Slagoperikd emavatomodetrate Ta. “Dopdre Ta uojata
auTiv yia 60 didatnpa n ékBeon ato B0puBo mapapével. ia
va1a agaipéoete akohouBriote v idia Sladikacia dmw yia Ty
etoaywyr Mpoooyr} - 1 ypriyopn agaipeon Twv Buopdtawy pmope
vanipokahéoet BAGBN oTo TopMavo autiod.

Ta Boopata avtiod arolyio
oivbeong dev mpémel va ypnotyiomotodvtal o€ nepipaNovia omou
70 oT0Iglo 0UvBEON pmopei va maoTel katd T xprion. H emagi
e o Sépya propei va mpokahéoet alNepyikég aviidpdaeig oe
evaioBnta dropa. Ze autiv Ty nepinTwon, agrote mv nzpmxﬂ

fiyn SiAwon
@www.portwest.com/declarations
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KIV80VOU, apalpéoTe Ta puojata Kat 1aTpo.
Oplopiéve xnpIkég ouaieg pmopei va éyouv Bhapepiy ml&paun 3

ite ig wroaomibe tpapuvrag

o0dnyiec

Tyto usni zatky jsou urceny k ochrané nositele pied Skodlivymi
zvuky. Tyto chrénice sluchu musi byt vidy pouzivany v hlucném
prosted (hlucnost nad 80 dB) a musi byt zvoleny podle jejich
itlumovych faktorii vzhledem k redukovanému okolnimu

hluku (viz vykon)

Ujstéte se, Zejsou spravné nastaveny, udriovany a kontrolovany
v souladu s témito pokyny. Pokud nedodrzite tyto pokyny, vyrazné
snizite ochranu poskytovanou chranicem sluchu.

VELIKOSTI

Tyto usni zitky jsou malé (5) - stiedni (M) - velk (L). Zésuvky pro
sluchétka vyhovujici normé EN 352-2 maji velky rozmér, stredni
rozméry nebo malé rozméry. Sluchatka se stednim rozsahem se
hodi pro vétsinu nositeli. Rozméry velkych rozmérii a usni zéstrcky
malého rozméru jsou navrzeny tak, aby vyhovovaly uzivatelim,
pro néZ nejsou vhodné sluchétka stredni velikosti.

NASTAVENI:
Ujistéte se, ze jsou sluchatka spravné zasunuta a nastavena
podle nize uvedenych pokynii. Nasledujici manipulace musi byt
provadény vzdy istymi rukama:

Protéhnéte zétku do u3i mezi prsty, abyste ziskali velmi tenky
valec. Zatahnéte laliicek ucha smérm dold, abyste otevieli usni
kandl a zasuiite jemnym rotacnim pohybem. Po par vtefinach
ucpévka obnovi svij tvar uvniti zvukovodu.

Za pritomnosti Sumu v pozadi zkontrolujte, zda sluchatk

POKYNY PRO SKLADOVANI A UDRZBU:

Usni zatky je tieba skladovat v ch\adnem, suchém prostiedi, z

d stnotou nebo
uchovejte je
v piivodnim obalu. Podminky usnich zatek by mély byt pravidelné
kontrolovany.
Opakované pouZitelné usni zétky by mély byt zkontrolovény a
vycistény pred kazdjm opétovnym pouZitim. Peclivé odstraiite
stopy vosku nebo necistoty pomoci cistého, navih¢eného hadfiku.
Nepouzivejte zadné myci prostredky, dezinfekéni prostredky ani
chemické vjrobky, aniz byste o tom nejprve poradili. Doporucuje
se pravidelné ménit sluchétka.

Usni zatky je tieba vy ml zajednu pracovni sménu (8 h) nebo
dfiv, pokud jsou znecist
VYKON - AKUSTICKE UPOZORNEN[ (vDB):

(Viz prilozené tabulky)

SNR = Single Number Rating

rekvence (Hz); / B = stiedni zesla/ Beni (d/ B);
mérodatnd odchylka (d/ B);

redpokladand ochrana (d/ B).

Utlum v dB: H = vysoké frekvence

M = stfedni frekvence / L = nizké frekvence (basy)

Stdhnout prohldseni o shodé

tlumi, aniz by doslo k hluku, jinak je premistéte. PouZivejte
sluchové ucpavky tak dlouho, dokud hluk pfetrvéva. Cheete-li
je odstranit, an(upule stejajm zpusnbem ako pro vozeni.
0 hlé it usni buben.

EP02/EP08/ EP30

P pi i

UPOZORNEN:

Usni zatky vybavené Spojova(\m prvkem by se nemély pouzivat
vprostiedich kde mize bt spojovac prvek béhem poutvini
zachycen. Kontakt s pokozkou mize zpiisobit alergické reakce u
citlivych osob. V takovém pripadé opusue oblast rizika, odstraiite
zatky do usi a poradte se s [ékafem. Nékteré chemické latky
mohou mit na tyto produkty skodlivy tcinek. Pro vice informaci
nés prosim kontaktujte. Drzte mimo dosah déti, protoze malé Casti
mohou byt snadno spolknuty.

Neodstraiiujte Spunty tahem za propojovaci kabel.

Tieto usné konektory sii navrhnuté tak, aby chranili nositela pred
Skodlivym zvukom. Navod na pouitie: Ochranné prostriedky na
ucho musia byt vidy pouzivané v hluénom prostreds (hluénost’
nad 80 dB) a musia byt zvolené s dtimovym indexom podla
polvehy znizenia okolitého hluku (pozri vykony) Ulsme sa, Ze sl

NAVOD NA SKLADOVANIE A UDRZBU:

Usné zdtky je potrebné skladovat v chladnom, suchom prostredi,
mimo mrazu a svetla a chranit ich pred prachom, mastnotou
alebo chemickymi vyrobkami. Ak ich nepouzivate, mali by ste ich
uchovavat v povodnom obale. Podmienky skladovania by mali byt

pripe é sprévne, nastavené a udrzi

. fiuje 7e ak sa tieto pokyny
poskytovand chraniémi na usi bude vazne narusend.
VELKOSTI

Tieto usné konektory st malé (S) - stredné (M) - velké (L). Zatky na
ucho, ktoré vyhovujii norme EN 352-2, maju rozsah velky, stredny
rozsah alebo maly rozsah velkosti. Standardné usné zatky sa

hodia pre vacsinu nositelov. Velké rozmery a zatky do usi s malou
velkostou st navrhnuté tak, aby vyhovovali pouzivatelom, pre
Ktorych nie st vhodné zatky do usi strednej velkosti.

jrob-
jd, ochrana

Nastavenie: Uistite sa, ze chranice sluchu si spravne vlozené,
nastavené podla pokynov nizsie. Nasledujiice mampula(\e sa
‘musia vzdy vykonavat's istymi rukami: Prevlecte usni zatku
medzi prsty, aby ste ziskali velmi tenky valec. Zatlacte na usnj
lalok, aby ste otvorili uiny kanal a zasuite pomocou mierneho
otacavého pohybu. Udrzujte niekolko sekiind a nechajte zatku
obnovit svoj tvar v uchu.

Za pritomnosti hluku v pozadi skontrolujte, ¢i zatky v uchu spravne
timia zvuk bez toho, aby sa prehibil hiuk, v opacnom pripade ich
premiestnite. Noste usné zatky tak dlho, kyjm pretrvéva vystavenie
hluku. Ak ich chcete odstranit, postupujte rovnakym postupom
ako pri vkladani Upozornenie - prilis rychle vytiahnutie konektorov
‘moze poskodit bubienok usi.

UPOZORNENIE:

Zitky na usi vybavené spojovacim prvkom, by sa nemali pouzivat v
prostrediach, v ktorych moze byt spojovaci prvok zachyten pocas
pouzivania. Kontakt s pokozkou moze sposobit alergické reakcie u
tlivych osob. V takomto pripade ponechajte oblast rizika, vyberte
zatky pre ucho a poradte sa s lekarom. Niektoré chemické latky
‘mozu mat Skodlivé Gcinky na tieto produkty. Pre viac informdcii
nés prosim kontaktujte. Uchovavajte mimo dosahu det, pretoze
‘malé Casti mozu byt fahko prehltnuté.

pravidelne

Opétovne pouzitelné usné zatky by mali byt skontrolované a vy-
Cistené pred kazdym opétovnym pouZitim. Starostlivo odstrafiujte
stopy vosku alebo necistoty pomocou istej, vihkej handricky.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace, dezinfekéné alebo chemické vyrobky
bez konzultacie s nami.

Odporiica sa pravidelne menit zatky. Zatky by sa mali vymenit po
jednej pracovnej zmene (8 hodin) alebo skar, ak sa znecistia.
WKONNOST AKUSTl(KA (vDB):

kaven(la (Hz); / B= stredny Gtlm (d/ B);
C=3tandardnd odchylka (d/ B); /

D = Predpokladana ochrana (d/ B).

Utlm v dB:

H = Vysoké frekvencie /

M= Stredné frekvencie

L= Nizke frekvencie (basy)

Stiahnite si vyhldsenie o zhode
@www.portwest.com/declarations
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297mm

105mm



420mm

FINAL FO

A3 420 X 297

LDED SIZE

74.25 x 105mm

GUIDE COLOUR - DO NOT PRINT

(AYA DZIRDES AIZSARDZIBA: A

USU AIZBAZNI

INFO_RMﬂ(IJAI.IE TAJAM .

skatiet produkta

kas nak aditi jan i
Iunklyukseen en 352 22020.

EP02-EP08: Vienreizlietojama poliuretana putu ausu aizbaznis 06 - o'

unikonas,
2016/425) prasibam.

12 mm (EP08: ar vadu)

EP30; vienreizéjasletosanas poliuretana putu ausu aizbaznis ar vadu un detektoru 06 - 012 mm

EP04: atkartoti lietojami TPR auklas spraudni 08 - 914

EPO7: atkartoti lietojami TPR spraudni ar detektoru, ar vadu 08 - 014

avat melua vastaan Sie ausu aizsargi vienmér
 vidé (troksnu limenis parsniedz 80 dB), un
tas jaizvélas atkariba no to i
apkartéja trok$na limeni, kas jasamazina (skat. veidus).
Parlecinieties, vai tie i pareizi uzstadit, pnelagou uzmretl un
bauditi saskana ar Siem noradij

korvatulpai suoj:
jalieto troksi

UZGLABASANAS UN APKOPES INSTRUKCUAS:
bai a vésa

jauzglaba vesa, sausa vidé, no sala un gaismas, ka
arfjaaizsarga no putekliem, taukiem vai kimiskiem produktiem. Ja

japarbauda ausu aizbaznu stavoklis.

netiek evéroti aizsardziba, ko nodrosina |evem}ami

Atkartoti lietoj aizbazni ir japarbauda un janotira pirms
katras atkartotas i 3anas, uzmanigi nonemot jebkadas

samazinasies.

IZMERI

“Sie ausu aizbazni ir mazi (5) - vidgji (M) -
Ausu aizbazni,

kas atbilst EN 352-2, ir liela izméra diapazons, vi

lieli (L) izméri.

pazons vai neliela izméra diapazons. Vidéja izméra diapazona ausu  j

aizbazni atbilst lielakajai dalai lietotaju. Liela izméra diapazons
un mazu izméru ausu aizbazni ir paredzéti, lai tie bitu pieméwu
lietotajiem, kuriem vidéja izméra ausu aizbazni nav pieméroti.”
LIETOSANA:
Parliecinieties, vai ausu aizbazni ir pareizi ievietoti, noreguléti un
ielikti, ka noradits zemak. Turpmak veiktas manipulacijas vienmer
|ave|tamvam rokam:

itu cilindru, notveriet ausu aizba; k un
valme( Lai auss kanals atvértu, velciet uz auss duhuma un
ievietojiet aizbazni ar nedaudz rotéjosu kustibu. Saglabajiet dazas
sekundes un Jaujiet tam atgit savu formu auss kanala

vaska vai netirumu pazimes, izmantojot tiru, mitru dranu.
Neizmantojiet nekadus mazgasanas, dezinfekijas vai kimiskos
produktus, vispirms nesazinoties ar mums.

lari mainit ausu aizbazn
janomaina péc vienas mainas (8 stundas) vai agrak,

m ZASTITA SLUHA: CEPICI ZA US|

UPUTSTVA A KBRISNIKA

na etiketi proizvoda. Primjenjive su samo norme i oznake

j p 1vmlu|'-;
,' ive (EU 2016/425) i opée zahtj

darda EN352-2:

ika. Svi su proizvodi sukladni zahtjevima
2020.

EP02-EP08: Jednokratni Cepici za usi od poliuretanske pjene od 06 - 912 mm (EPO8: s vezicom)

EP30: Jednokratni cepici
EP04: Visekratni TPR Cepici za usi s vezicom 08 - 014
EPO7: Visekratni TPR Cepici s detektorom, s vezicom 08 - 014

usi od poliuretanske pjene s vezicom i detektorom g6 - 912 mm

Ovi cepici za usi su dizajnirani da zastite korisnika od Stetne
buke. Ovi antifoni moraju se nositi u buénom okruzenju (razina
buke iznad 80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima
prigusenja u odnosu na ukolnu buku koju treba umarum (vidi

lip ljeni, prilagodeni,
odrzavanii pvegledanl u Skladu sovim upulama Akosene
pridravate ovih uputa, znatno ce se smanjit zastita koju
pruza antifon.
VELICINE
Qi cepici za usi su male (S) - srednje (M) - velike (L) velicine.
Cepici za usi koji su u skladu sa EN 352-2 su velike, srednje ili
male velicine.

UPUTSTVA ZA SKLADISTENJE | ODRZAVANJE:

Cepici za usi trebaju biti pohranjeni u hladnom i suhom okruzenju,
bezmrazai sv]el\asn te zasticeni od pvasme ‘masnoca ili kemijskih
proizvoda. Kada se ne koriste, cepic za ui moraju se cuvati

u originalnom pakiranju. Stanje epica za usi treba redovito
provjeravati.

Visetatn cepice 2 5 teba pregldati st prie svake
uporabe, pazlji (i tragove voska ili pi

vlaznom krpom. Nemojte koristiti nikakav deterdzent, dezmﬁ(uens
ili kemijski proizvodi bez prethodnog savjetovanja s proizvodacem.
Preporudijivo je redovito mijenjati cepice za usi.

Cepice za usi treba zamijeniti nakon jedne radne smjene (8 h) ili

mali Cepici za usi su dizajt dgovaraj
ne odgovaraju epici za usi srednje velicine.

ACUA - AKUSTISKA
jienotas tabulas)
vienota skaitla novertejums
A= frekvence (Hz); B = vidéja vajinasanas (dB);
C=standarta novirze (dB);
D = pienemta aizsardziba (dB).
Pamazinajums dB:
H=augstas frekvences / M = videjas frekvences
L = zemas frekvences (bass)

(08)

Lejupieladejiet atbilstibas deklardciju
@

Fona trok$na klatbatne parbaudi
novietots, neple!aujol

troksni, pret&ja gadijuma parvietojiet tos. Valkjiet ausu aizbazus
tik ilgi, kamér saglabajas troksna iedarbiba. Lai tos nonemtu,
izpildiet to pasu procediru, kas paredzéta ievietosanai Uzmanibu -
parak tri |znemul aizhaznus, var sabojat auss kanalus.
BRIDINAJUI

Ausu alzbamus, kas aprikoti ar savienojuma elementu, nedrikst
izmantot vides, kur savienojuma elements var tikt aizkerts
lietosanas laika. Saskaroties ar adu, jutigas personas var izraisit
alergiskas reakcijas. Saja gadijuma atstajiet riska zonu, nonemiet
ausu aizbazni un konsultéjieties ar arstu. Dazas kimiskas vielas

var kaitigi ietekmét Sos produktus. Lai iegitu vairak informacijas,
lidzu, sazinieties ar mums. Turiet prom no bérniem, jo mazas
detalas var viegli norit.
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m PROTECTIA AUZULUI:DOPURI PENTRU URECHI

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Cititi cu atentie eticheta i inf i detali I Sunt
plicabil i pi apar atat pe produs cat si in manualul de utilizare de mai jos. Toate
prod in i cerintele i ( EU 2016/425) cerintele generale ale standardului
EN352-2:2020.

EP02-EP08: Dop de ureche din poliuretan de unica folosinta a6 - 912

mm(EP08: cu cordon)

EP30: dop de ureche din poliuretan de unica folosinta cu cordon si detector 06 - 912 mm

EP04: Dopuri de urechi cu cabluTPR reutilizabile 08 - 014
EP07: Dopuri de urechi TPR reutilizabile cu detector, cu cordon 8 - o'

14

Aceste antifoane pentru urechisunt mn(epute pentrua pmle}a

IMSTRU(TIIJMI DE STOCARE §1 INTRETINERE:

purtatorul de zg 1
aauzul tebuie purtatein permanenga inmedii Igomo!oase
(niveluri de zgomot mai mari de 80dB) si trebuie alese in functie
defactori lor de atenuare i raport cu zgomotul ambiental care
trebuie redus (a se vedea performantele).

Asigurati-va ca acestea sunt corect montate, ajustate, intretinute
si inspectate in conformitate cu aceste instructiuni. Daca aceste
instructiuni nu sunt respectate, protectia oferita pentru protectia
auzului va fi considerabil redusd.

MARIMI:: Aceste dopuri pentru urechi au dimensiuni mici

(S) - medii (M) - man (L). Seiunle sum conforme cu EN 352-2
sunt de di mari, medii sau de di

mici. Suporturile pentru ureche de dimensiuni medii se vor potrivi
majoritatii purtatorilor. Gama larga de dimensiuni si dopurile
pentru ureche de dimensiuni mici sunt concepute pentru a se

e urechi trebuie depozllale intr-un mediu rece,
us(a! inghetat si usor si protejate de praf, grasimi sau produse
chimice. Tn conditii ormale de utiizare, aceste dopuri de urechi
vor raméne eficiente timp de 1an de la utilizarea lor initiald, in
ceea ce priveste banda de cap, ar antifoanele trebuie nlocuite
dupa un ciclude lucru (8 ore) sau mai devreme daca se murdaresc.
Cand nu se utilizeaza, prizele de ureche trebuie pastrate in
ambalajul original. Starea acestora trebuie verificata in mod
requlat.

Dopurile pentru urechi reutilizabile trebuie verificate si curafate
inainte de fiecare utilizare, indepartand cu atentie orice urme de
ceard sau murdarie folosind o carpé curatd si umeda.

Nu utilizati niciun detergent, dezinfectant sau produse chimice
fara a consulta producatorul mai intai. Se recomanda schimbarea
regulata a dopului de ureche.

potrivi purtitorilor pentru care nu sunt le pentru urechi
de dimensiuni medii
UTILIZARE: Asigurati-va ca dopurile pentru urechi sunt corect
introduse, reglate si pozitionate conform instructiunilor de mai jos.
Intimpul manipularii procedeele trebuie efectuate intotdeauna
cumainile curate:

Rotiti dopul i aobtine un dilindru
‘Trageti in jos lobul urechii pentru a deschide canalul urechii si
introduceti dopul utilizand o miscare usoar de rotatie. Mentineti
aceasta pozitie pentru citeva secunde si lasati dupu\ sd-si recapete
forma in interiorul canalului urechii.

In prezenta zgomotului de fundal, verificati daca dopurile

de ureche atenueaza corect fara a patrunde zgomotul, altfel
repozitionati-le. Purtati dopurile pentru urechi atat timp cat
persista expunerea la zgomot. Pentru a le elimina, urmati aceeasi
procedura ca si pentru introducere. Atentie - scoaterea rapida a
dopurilor poate deteriora timpanul.

ATENTIONARI: Dopurile pentru urechi prevazute cu un cordon nu
artrebui utilizate in medii in care elementul de conectare poate fi
prins in timpul utilizari. Contactul cu pielea poate provoca reactii
alergice la persoanele sensibile. In acest caz, pérasiti zona de risc,
scoateti dopurile de urechi si consultati un medic. Unele substante
chimice pot avea un efect nociv asupra a(es!or pmduse Penlru
mai multe informati, va rugam sa

- ATENTIONARE ACUSTICA (in DB):

(Vezi tabelele anexate)

SNR = Numar unic de rating

recventa (Hz); / B = atenuare medie (d/ B); /

= deviatia standard (d/ B); / D = Protectia presupusa (d/ B).
Atenuare in dB: H = Frecvente inalte

M= Frecvente medii / L = Frecvente joase (bas)

Descarca declaratia de conformitate de
Ppe - www.portwest.com/declaratii
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copiilor cu acestea, deoarece partile mici pot fi u;ur inghitite.

E KUULMIS KAITSE KORVATROPID

KASUTUSJUHEND

EN352-2:2020 iildn6uded.

EP02-EPO: ihekordselt kasutatay K6rvatropp
(EPO8: juhtmetega)

kohta leiate tootesil
tootel ja kasutusjuhendis on kehtivad. Koik need tooted vastavad m:

damsiedohlhw\ntankl
kako biste otvorili usni kanal i

Cepiciza i srednjevelcine odgovarejovecini orsika. Vel rnie 2kose zapijo.
korisnicima kojima AKUSTICNA (uDB):

(Pogledaite prilozene tablice)
SNR = razina smanjenja buke

Provjerite jesu li Cepici za i ispravno umetnuti i podeseni suk- A= Frekvendija (Hz) /

\adnu uputama u nas(avku S\]ede(e manlpulatlje uvuek moraju B = Srednja vrijednost atenuacije (d/ B)

d c dardno odstupan
mdar anume doIJe na s\uzm(u uha D = Pretpostavljena zastita (d/ B)

AtenuacijaudB:

Pndnava}te nekoliko sekundi i dopustite da Cepic obnevl obllk = Visoke frekvencije / M = Srednje frekvencije

unutar usnog kanala.

Ukoliko je prisutna pozadinska buka provjerite pruzaju li cepici

2a 8 pravilnu razinu zastite od buke, u protivnom, ponovno ih
podesite. Nosite cepice za usi sve dok ste izlozeni buci. Da biste

ih uklonili, slijedite isti postupak kao i za umetanje. Oprez - brzo
uklanjanje cepica moze ostetiti bubnjic u uhu.

UPOZORENJA:

Cepiciza usi opremljeni prikljucnim elementom ne smiju se
Koristit u okruzenjima gdje se prikljuéni element moze zahvatiti
tijekom uporabe. Kontakt s koZom moze izazvati alergijske
reakdije kod osjetljivih osoba. U tom slucaju napustite podrucje
rizika, uklonite cepice za usi i posavjetujte se s ljjecnikom. Neke
kemijske tvari mogu imati Stetan ucinak na ove proizvode. Za vise
informacija molimo da nas kontaktirate. Drzati izvan dosega djece
zbog manjih dijelova koji se mogu lako progutati.

iske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o sukladnosti na
www.portwest.com/declarations
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m HOREV/ARN: GREPROPPER

BRUGERVEJLEDNING

for
duktet d

bade

om d
fc ,gzlder Alle disse pi

darder. K ogikoner, der vises pa

2016/425) og de generelle krav i standarden EN352-2:2020.

overholder kravene i g (EU

EP02-EPO8: Disponibel polyurethanskum erepropp 86 - 812 mm (EP08: med snor)
EP30: Disponibel polyurethanskum erepropp med snor og detektor 06 - 612 mm

EP04: Genanvendelige TPR-med snor 08 - 014

EPO7: Genanvendelige TPR propper med detektor, med snor 08 - 014

(Bl KLAUSOS APSAUGA : AUSY KISTUKAI

NAUDBTOJO IN FORMACUIA

Galioja tik tie standartai ir ikonos,

knne numdytn ant produkto ir naudnto]n mformaulos Iape \hsl Sie produktai atitinka EU 2016/425 normatyvo
d:

EP02-EP08: Viienkartinio panaudojimo poliuretano putos ausy kistukai
(EPO8: su virvute)
EP30: Viienkartinio panaudojimo poliuretano putos kistukai su virvute i

06-012 mm

r detektoriumi 06 - 012 mm

EPO4: Dauglartinio panaudojimo TPR ausy kiStuka u virvute o8 - 014

EPO7:

i, su virvute 08 - 914

Disse orepropper er designet il at beskytte brugeren mod
skadelig staj. Disse harevaern skal altid baeres i stojende
omgivelser (stojniveauer over 80 dB) og skal vaelges efter deres
dzempningsfaktorer i forhold til den omgivende staj, der skal
reduceres (se praestationer). Sorg for, at de er korrekt munteve\
justeret, vedligeholdt og inspiceret

(OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSESANVISNING:

Brepropper skal opbevares i et kaligt, tort miljo, ude af frost og lys
0g beskyttet mod stov, fedt eller kemiske produkter.

Nar de ikke er i brug, skal erepropperne opbevares i deres ongmale
emballage. tilstand hor

denne vejledning. Hvis disse instruktioner ikke overholdes, vil
beskyttelsen fra horevzernet blive reduceret betydeligt.

STORRELSER

Disse orepropper er af llle (S) - medium (M) - Stor (L)

storrelse. Grepropper, der overholder EN 352-2, er af stor
storrelse, mellemstorrelse ellr ile starrelse. Orepropper med
mellemstorrelsesafstand vil passe til de fleste baerere. Brepropper
med stor storrelse og orestik med sm storrelser er designet il at
passe beerere, for hvem mellemstore arepropper ikke passer.

JUSTERING:
Sorgfo,atoreproppene er kortekt indszt, justeret og barets
henhold til \ger. Folgende

skal altid udfores med rene hander:
Rull areproppen mellem fingrene for at opna en meget tynd
cylinderform. Treek ned pé oreflippen for at dbne orekanalen og
st proppenien lille roterende bevagelse. Hold trykket i nogle fa
sekunder, og lad proppen genskabe sin form i pregangen.
Itilfaelde af baggrundsstoj skal du kontrollere, at

propper skal i rengores for
hver genanvendelse, fier forsigtigt spor af voks eller snavs med
enren, fugtig klud.
Brug ikke vaskemidler, desinfektionsmidler eller kemiske
produkter uden forst at hare os. Det anbefales at skifte
oreproppere regelmassigt.
Brepropper bor udskiftes efter et arbejdsskift (8 timer) eller
tidligere, hvis de bliver beskidte.

PRASTATION — ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):
(Se vedlagte tabeller)

ingle Number Rating

rekvens (Hz); / B = Middeldempning (d/ B);
(= Standardafvigelse (d/B); /

D= Forudsat / Beskyttelse (B).

Daempning i dB:

H=Hojfrekvenser / M = Middelfrekvenser /

L = Lavirekvenser (bas)

Download overensstemmelseserklzring
@ ,

dzemper korrekt uden at stoj trenger igennem, ellers skal du
placere dem igen. Brug mepmppeme s& Iange eksponeringen for

EP02/ EPO8/ EP30

stoj fortstter. For at fierne d I procedure
som for indsaettelse. Forsigtig - alﬁemepmppeme for hurtigt
kan beskadige oretrommen.

ADVARSLER:

Orepropper udstyret med et forbindelseselement bor ikke
anvendes i miljoer, hvor forbindelseselementet kan blive

fanget under brug. Kontakt med huden kan forérsage allergiske
reaktioner hos folsomme personer. | sa fald skal du forlade
risikoen, fierne orepropperne og konsultere en lzge. Nogle
kemiske stoffer kan have en skadelig virkning pa disse produkter.
For mere information, kontakt os venligst. Lad ikke born lege med
propperne. De kan let sluges.

P [P P

boksen.

E ZASCITA SLUHA: CEPKI ZA USESA

E HORSELSKYDD: ORONPLUGGAR

PODATKI ZA UPORABNIKE

Podrobne i ih standardih najdete

e, kise

pojavljajo na izdelku in v podatkih za
splosne zahteve standarda EN352-2:2020.

EP02-EP08:

ikons
jo zahtevam Uredbe (EU 201 6/425) in

epki za uho i poliuretanske pene za enkratno uporabo 06 - 012 mm (EPOS: 2 vrvico)

EP30: §epki zauho iz poliuretanske pene za enkratno uporabo z vrvico in detektorjem 06 - 012mm

EP04: Cepki za usesa za veckratno uporabo TPR 08 - 014

EPO7: Cepki za usesa za veckratno uporabo TPR z detektorjem, z vrvico 08- 014

Tieto usné konektory sti navrhnuté tak, aby chranili nositefa pred
Skodlivym zvukom. Zascite za usesa je potrebno vedno nositi

v hrupnih okoljih (raven hrupa nad 80 dB) in jih je potrebno
izbrati glede na njihove faktorje dusenja v taksnem razmerju da
zmanjSajo sume okolja (glej izvedbe).

Zagotovite, da so v skladu s temi navodili pravilno namesceni,
nastavljeni, vzdrzevani in pregledani. Ce teh navodil ne
upostevate, se zastita, kijo zagotavlja varovalni pripomotek,
2Znatno zmanjsa.

VELIKOSTI

Usesni cepki so v treh velikostih : majhni (5) - srednji (M) - veliki
(L). Usesni cepki, ki so v skladu z EN 352-; Zsovehke srednjeah

NAVODILA ZA IN
Cepke za usesa shranjujte v hladnem in suhem okolju, stran od
mraza in svetlobe ter zascitene pred prahom, mascobami ali
kemicnimi izdelki. Ko niso v uporabi, cepke za usesa hranite v
originalni embalazi. Njihovo stanje redno preverjajte.
Usesne cepki, ki soza ve(kvatna upovabo je potrebno pred

p pveqledal\ in oistiti, skrbi
sleduve voska ali umazanije s isto, vlazno krpo. Ne uporabljajte
detergentov, dezinfekijskih sredstev ali kemicnih izdelkov,
ne da bi se najprej posvetovali z dobaviteljem.
PnporochWa je redna menjava usesnih cepov.
Cepke za usesa je potrebno zamenjati po eni delovni izmeni (8 h)
ali prej, Ce s umazani.

ma]hne velikosti. Usesni cepki srednj

vecini uporabnikov. Veliki in majhni usesni cepki so zasnovani
tako, da ustrezajo uporabnikom, za katere cepki za usesa srednje
velikosti niso primemi.

PRILAGODITEV:

Prepricajte se, da so usesni epi pravilno vstavljeni, nastavljeni
in noseni v skladu s spodnjimi navodili. Navedene postopke je
potrebno vedno izvajati s istimi rokami:

Usesne cepke povaljajte med prsti v zelo tanek valj. Usesni mesicek

povlecite navzdol, da odprete usesni kanal in vstavite cepke z
rahlim vrtljivim gibanjem. Pocakajte nekaj sekund in dovolite
cepku, da se prilagodi obliki v usesnem kanalu.

V prisotnosti hrupa v ozadju preverite, ali so uSesni cepki pravilno
names¢eni, da ne prepuscajo hrupa, drugace jih ponovno

namestite. Nosite usesne cepke tako dolgo, dokler je hrup prisoten.

Ce jih Zelite odstraniti, sledite istemu postopku kot pri vstavljanju.
Pozor - hitro odstranjevanje cepka lahko poskoduje usesni boben.

OPOZORILA:

Usesni cepki, ki so povezani med seboj, se ne smejo uporabljati
v okoljih, kjer se lahko med uporaho ujamejo. Pri obcutljivih
osebah lahko stik s kozo puvzreu a\erguske reak(l je.V |em
primeru zap

in'se posvetuite 2 zdravnikom. Nekatere kemicne snovi Iahko
Skodljivo vplivajo na te izdelke. Za veé informadijse obrite na
dobavitelja. Hranite stran od otrok, saj je drobne dele mogoce
zlahka pogoltniti.

- SLABLJENJE HRUPA (v DB):
(Glej prilozene tabele)

SNR = Individualna vrednost slabljenja

A= frekvenca (Hz); B = srednje slabljenje (dB);
C=standardni odklon (dB);

D = predvidena zascita

Slabljenje v dB:

H=Visoke frekvence / M = Srednje frekvence
L = Nizke frekvence (bas zvoki)

Prenesite izjavo o skladnosti @
www.portwest.com/izjave
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ANVANDAR INFORMATION
ik

Endast standarder och ikoner som

3 bade produk h anvindari i d:

Alla dessa produkter uppfyller kraven i

Trordning (E0 2016142 och deallmanna

EN352-2:2020.

EPO2-EP0S: Engangsplugg av polyuretanskum o6 - 12 mm (EPOS:
EP30: Engéngsplugg av polyuretanskum med sladd och detektor 06 -

EPO4: Ateranvandbara TPR-anslutna dronproppar o8 - 014
EPO7:

med ledning)
012 mm

o014

TPR-pluggar med detektor, med ledning 08 -

Dessa dronproppar ar utformade for att skydda bararen mot
skadliga ljud. Dessa Gronskydd maste alltid anvandas i bullriga
miljéer (judnivaer over 80 dB) och maste valjas enligt deras

LAGRING OCH UNDERHALLSANVISNING:
Oronproppar ska lagras i en sval, torr milj6, frostfri och latt och
skyddad mot damm, fett eller kemiska produkter. Nar de inte

iforhallande til omska  anvinds ska dronproppaa hillas originalforpackningen.
reduceras (se prestanda). Seul\ atmeavkuuektmnmevade and bor
justerade, underhall ligt dessa dronproppar ska inspek

0Om dessa instruktioner inte fdljs kommer skyddet frén Gronfors-
vararen att minska avsevrt.

STORLEKAR

Dessa dronproppar ar av liten (S) - medium (M) - Stor (L) storlek.
Oronproppar som dverensstammer med EN 352-2 har stor storlek,
‘medelstorlek eller liten storlek. Oronproppar med medelstorlek
kommer att passa de flesta bérare. Stdrre storlekar och Gronprop-
par med liten storlek &r utformade for att passa bérare for vilka
dronproppar av medelstorlek inte &r lampliga.

JUSTERING:

Setill att ronpropparna r korrekt infdrda, justerade och mask

h rengoras fore
Var och en dteranvanda, forsiktigt avlagsna spar av vax eller smuts
med en ren, fuktig trasa.

Anvand inte tvéttmedel, desinfektionsmedel eller kemiska
produkter utan att forst konsultera oss.

Virekommenderar att du byter dronproppar regelbundet.
(Gronproppar ska bytas ut efter ett arbetsskifte (8 h) eller tidigare
om de blir smutsiga.

PERFORMANCE - A(OI.ISTIC ATTENUATION (i DB):

(Se bifogade tabeller)

SNR = Enkelt antal betyg

rekvens(H2); /8= medeldampmng (d/8B);

enligti nedan. Folande mste
alltid utforas med rena hander:

Rulla Gronproppen mellan fingrarna for att fa en mycket tunn
cylinder. Dra ner pa dronloben for att 6ppna hdrselgangen och st
in kontakten med en liten roterande rorelse. Underhdlla i nagra
sekunder och 4t pluggen alemalla sm fovm iharselgingen.

D = Formodat skydd (d/ Bi

Dampning i dB: H = Hagfrekvenser
M = Medelfrekvenser / L = Lagfrekvenser (bas)

Om det finn:

dampas korrekt utan att lta Ijudel passera, annars sétt dem
tillbaka. Anvéind Gronpropparna sa lange som exponeringen for
bruset kvarstar. For att ta bort dem, olj samma procedur som for
inforandet Varning! Att ta bort pluggarna for snabbt kan skada
6ron trumman.

VARNINGAR:

Oronproppar forsedda med ka inte anvéndas

Ladda ner firsil
@www.portwest.com/declarations
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imiljoer dar anslutningselementet kan fangas under anvandning.
Kontakt med huden kan orsaka allergiska reaktioner hos kansliga
personer. Limna i sa fall riskomradet, ta bort dronproppama och
kontakta en lakare. Vissa kemiska amnen kan ha en skadlig effekt
pé dessa produkter. For mer information, vanligen kontakta oss.
Halla ute av réckhall for barn som smé delar kan latt

Taintebort, ﬁmnymypnrgenammdmiun:lutningskabeln.

m HORSELSVERN: GREPROPPER

m 3ACOBW 3AXUCTY OPTAH

1B CNYXY: BKIAAMLLI

BRUKERINFOKMASJON
ilsvares

nde B: dard.

Ainult standardid ja ikoonid, mis on k d
iruse (EL 2016/425) nguetele. Standardi

-012 mm

EP30: iihekordselt kasutatav vahtpoliiuretaanist kdrvatropp koos juhtme ja anduriga 66 - 012 mm
14

EP04: Korduv kasutatavad TPR juhtmetega kdrvatropid 8 - o

EP07: Korduv kasutatavad TPR-tropid koos anduritega, juhtmetega 08 - 014

Need korvatropid on moeldud kitseks kahjuliku miira eest Need
kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada alati miiraga keskkon-
nas(miiratasemed iile 80dB) ning need tuleb valida vastavalt
nende nargendusteguritele seoses vihendatava imbritseva
miiraga. (vt ettekandeid)

LADUSTAMINE JA HOOLDUS

Korvatropid peavad olema ladustatud jahedas ja kuivas kesk-
konnas, kaitstuna kiilma ja valguse tolmu ja keemiliste iihendite
eest. Mitte kasutades, tuleb korvatroppe hoida originaalpakendis.
Karvatroppide seisukorda tuleb kontrollida regulaarselt

Veenduge, et need on vastavalt Gigesti paigal-
datud, kohendatud, hooldatud ja kommlh\ud Km neld]uhlse\d
jargida, kaitseb korvaklapp oluliset paremini.

SUURUSED

Neid karvaklappe on véikesed (S )- Keskmised(M) - Suured(L)
suurused. EN 352-2 nduetele vastavad kdrvaklappe on suurte
keskmiste, vikeste modtmetega. Keskmise suurusega korvatropid
sobivad enamikule kasutajatest. Suured ja vaikesed sobivad neile,
Kellele keskmised pole sobivad.

KOHANDAMINE:
Veenduge, et karvatropid on korrektselt paigaldatud, regu\eemud

id korvatroppe tuleb enne kasutust kontrollida

japuhastada iga kord, hoolikalt eemaldada vaha ja mustuse

jaljed puhta ja niiske lapiga. Arge kasutage puhas{usvahendn
ega ilma et peaksite

meiega iihendust vétma. Soovitav on korraparaselt karvatroppe

vahetada. Korvatropid tuleb vélja vahetada pérast 8h tiopaeva

voi hiljemalt kui need on méardunud.

TULEMUS- AKUSTILINE SUURUS (Db)

(vt 1opus olevat tabelit)

SNR= iiksiku numbri hinnang

A= Sagedus (H2); / B =keskmine sum/ Bumine (d/ B);

/(= Standard halve (d/ B); / D = eeldatav kaitse (d/ B).

ja uss vastavalt alltoodud juhistele. Jargmised
Iu\eb Iabl viia puhaste katega:

Summutus dB : H = Korgsagedus /
M= kesk gedus / L (bass)

vahele ko viga dhuke silinder. kbrva
kanali avamiseks tommake krvaosa sisse ja pistikupesa kerge
paidrleva kigu abil. Hoidke mani sekund, séilitage ja laske pistikul
oma kuju tagasi taastada korvakanalis.

Taustamiira juuresolekul kontrollige, et kirvatropid vahendaksid
‘miira, kui ei muutke asendit. Kandke kdrvatoppe kuni piisib kokku-
puude miiraga. Nende eemaldamiseks jalgige sama protseduuri
nagu sisetamisel. Ettevaatust- troppe eemaldades liiga kiresti
voib kahjustada kdrvatrummlit.

HOIATUS:

Uhenduselementidega varustatud korvaklappe ei tohiks kasutada
keskkonnas, kus ihenduselementi vdib kasutamise ajal kinni
piiida. Nahaga kokkupuutel vdib tekitada allergilsit reaktsiooni.
Sel juhul lahkuge ja eemaldage korvatropid ning podrduge arsti
poole. Maned keemilised ained véivad mgjutada neid tooteid.
Lisateabe saamiseks votke meiega iihendust. Hoidke lastele
kiittesaamatus kohas, kuna nad vdivad vaiksed osad alla neelata.

@www.portwest.com/declarations
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EPO4/EPO7

for detaljerti

og ikoner som vlses bade

pa produnm og
2016/425) og de generelle krav i standard EN352-2:2020.

EP02-EP08: Engangs arepropper i polyuretanskum 06 - 12mm
(EP08: med snor)

jelder. Alle di

kravene i

ppfy

EP30: Engangs erepropper i polyuretanskum med snor og detektor 06 - 912mm

EPO4: Flerbruks TPR-orepropper med snor 08 - 014
EPO7: Flerbruks TPR-orepropper med detektor, med snor 08 - 014

Disse orepropper er laget for & beskytte brukeren mot skadelig
stay. Dette horselsvernet mé til enhver tid brukes i omgivelser
hvor der er mye stoy (staynivaer over 80 dB) og ma velges i
henhold til deres dempingsfaktorer i forhold til stoyet i som skal
dempes (se ytelser).
Pase at de er nkl\g\l\passe! justert, vedlikeholdt og inspisert i

- Sku hol-

(OPPBEVARINGS- 0G VEDLIKEHOLDSINSTRUKSER
Oreplugger skal opbevaresi kjolig og tort miljg, frostfritt og
beskyttet fra stov, lys, kjemikalier og skitt.

Nar plugger ikke brukes skal disse oppbevares i original
forpakning.

Sjekk pluggene ofte.

samsvar med di lle disse instrukser

des, bir vernet gitt a dette horselvernet betraktelg redusert.
STORRELSER

Disse grepropper kommer is starrelse small (S) — Medium

(M) - Large (L). Breproppene er i samsvar med EN352-2 kommer
istarrelsesomradene large, medium eller small. Grepropper
istarrelse medium vil passe de fleste brukere. Storrelse large

og small er laget til brukere som ikke passer arepropper i
storrelse medium.

JUSTERING:

Pase at areproppene er riktig satt inn, justert og brukt iht.
instruksene nedenfor. Falgende bevegelser mé alltid utfares med

rene hender: Rull oreproppen mellom fingrene for & lage en meget

tynn sylinder. Dra ned oreflippen for & pne oregangen og for inn
oreproppen med en lett roterende bevegelse. Hold i oreproppen

Flerbruks arepropper skal inspiseres og rengjores for hver gang de
brukes. Voksrester eller smuss skal fiernes forsiktig med en ren og
fuktig Klut. Ikke bruk rengjoringsmidler, desinfeksjonsidler eller
kjemiske produkter uten 4 rédfore deg med oss forst.

Det anbefales & bytte ut areproppene med jevne mellomrom.
Oreplugger skal skiftes etter hvert skift (8 timer) eller hvis

de blirskitne.

YTELSE ~ AKUSTISK DEMPNING (i DB):

(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating

A= Frekvens (Hz); / B = gjennomsnittlig dempning (d/ B);
/C=Standard avvik (d/ B); / D = Antatt / Beskyttelse (d/ B).
Dempning i dB : H= Hoye frekvenser /

M= Middels frekevenser /L = Lave frekvenser (bass)

for et par sekunder ogla proppen fa tlbake sin
fasong inni gregangen.

Hvis det er mye bakgrunnsstay, skal du sjekke at oreproppene
demper lyden riktig uten 4 slippe stay gjennom, hvis ikke skal du
omposisjonere preproppene. Bruk orepropper mens du er utsatt
for stay. For & ta dem ut skal du folge samme fremgangsméte som
du bruke for & sette dem inn  ta oreproppene ut for raskt kan fore
til skader pa trommehinnen.

{\(@\W

Orepropper som er utstyr med et festeelement skal ikke brukes

iomgivelser hvor festeelementet kan sette seq fast i noe under

bruk. Komak( ‘med huden kan forarsake allergiske reaksjoner i
kulle d a, forlat i adet, ta ut

Mitte eemaldada kirvatroppe juhtmest témmates.

m SAWITUTHN NPOTEKTOPW: ENEKTPO3SHATUTE

WUHOOPMALMM 3A KOPUCHUKOT

3anogeTaniu Tanpapm. Ce
@amo ji Ha WHa nopony. Cure
T co 6ap: Ha Pery) (EY 2016/425). patba Ha

EN352-2:2020.

EPO2-EPOS: Yiuti MepHi4itba 32 NOTIYpETaHCKa Meia 3 eAHOKpaTHa ynoTpeta o6 - 012 mm (EPOS: co kaGen)
EP30: 32 eHOKpaTHa YIOTPEBa NOTHYpETaHCKa Neka 3a yLuM o Kaben W AerekTop 06 - 912 mm

ENO4: EanokpaTHO Brpazieny ywHw npuknydoum on TPR 08 - 014

EPO7: noeKekpaThy TPR npuknydouu co Aetextop, co kaben 08 - 014

OBite ywHM NPUKAYOLM Ce AM3aJHAPaHU A TO 3ALLTHTAT HOCHTeNOT
A WTeTHNTe 38yuM. OBHE WITMTHWLW 3 YW MOPA CeKOraLl Aa ce
HocaT B GyuHi OKOMUHY (HWBOa Ha 6y4aBa Hap 80B) 1 mopa

6upat u3BpaHm cnopen HBHUTe GaKTOPH Ha Cnabeerbeto B OAHOC Ha

aMOMEHTANHIOT WyM Aa ce Hamanar (BuaeTe nephopmacu).

N0/JaneKy 0f} MPa3  CBTAMHA U a 6WaT 3aLTTeHN 0f
DB, MACTH W XeMUCKi IPOM3BOAM. Kora He ce KopwcTar,
wenuiHbaTa 3a yLui Tpe6a 2 6WAaT B CBOETO OUTMHANHO
nakyBatbe. (ocTojfara Ha wenumtbara 3a ywn Tpeba
PefioBHOAA Ce NpOBepyBa.

Ocurypajre ce aeka THe ce np:
OpIKYBAHH 1 NPOBEPEHN BO COTNACHOCT CO 0BHe ynaTcTa. AKo
0BMe yNaTCTBA He Ce NOWWTYBaaT, 3allThTata o6e36efieHa 04 yBo
6GpaHuTenor Ke e sHauNTeNHO HamaneHa.

LUTHLYM : Osute yuu npukaydoun ce o mamu (5) - cpein

(M) - ronemu (L) ronemiHu. YWwHI NPUKAYOLM BO COFACHOCT

0 EN 352-2 ce co ronem oncer, cpe/iHa ronemmHa Wi oncer Ha
Mank aumen3un. IpUKnyyoLMTe 3a yLun 3a CPEAHI AUMEH3MM Ke
0Ar0BAPaAT Ha N10BEKETO KOPHCHULM. ONICErOT Ha FoleMM AUMeH3 N

p 32 Y80 32 NIOBTOPHO KopHCTetbe Tpeba fa ce
TIPOBEDAT I MCHNCTAT Mpes
CeKoja NOBTOHa ynoTpe6a, BHUMATENHO OTCTPaHyBajKu
T TParK 07} BOCOK W HEYHCTOTH]a KOPHCTEKH UHCTa,
BAaXHA TKACHIHA.
He LIeTepreHT, CPe/CTBa 33
W XeMHCKA TIPOU3BOAW, 6e3 MIPETXOAHO 52 T KOHCyNTHpaTe.
Ce npenopavyBa pefloBHo f12 1 MeHyBare ywHiTe
npuKAysouM. Yenuntbara 3a ywn Tpeda Aa ce 3ameHar

6

WMyt YLLHIA MPUKNY4OLIW 32 M

noeaa (8 4aca) Wi nopao Rokonky ce

1 cobiepar HoCHTeNHT 32 KoYt He e NOTOAHU NPHKIYYOLM 3a YL CO

peneH ronemiHa.

YBepete ce fieka npi 3aysoce
NIPABITIHO BMETHYBaHH, NPWNATOACHN W UPBEHN CNOPeA ynaTcTBaTa

no0ny. CAeHUTE MaHANYnaLM Mopa eKOralll 42 e BPLUAT CO YNCTH

patie: [TpeBpTeTe 1o yLUHHOT yTUKay Nomery NpcTuTe 3a Aa Jobuete

MHOTY TeHoK Wnigap. TIoBTeweTe Kajiony Ha ywHHOT 106yC 32 A 10

U3BANKaAT.
MEPOOPMAHCY - AKYCTUYHA NPUYUHA (Bo [16):
(Buav Tabenu 3atsopeHn)

SNR = Pejruhr Ha eget 6poj

A = Opeksenuuja (Hz); b = Cpearo Hamanysabe (d/ B);
(= Cranpapana aeswjauvja (d/ B);

D = npernocragena aumra (d/ B).

OTBOPUTE YUIHHOT KaHan W CTaBeTe o NPUKNY|OKOT Co Mano fBixKetve. (naeetbe Bo A:

OpXyBajTe HeKony CeKyYHW 1 0CTaBeTe ro MPUKAYYOKOT A Ce BpaTH

Ha 06IMKOT BO YLUHHOT KaHan.

MeMi dpeKBeHi
=Huckn

(6ac)

ha negativ innvirkning p4 dette produktet. Du kan henvende deg
il oss for & f& mer informasjon om dette. Skal oppbevares utenfor
rekkevidden til barn da sma deler kan svelges.

9 radfwdeg med en Iege Noen kjemiske stoffer kan

www.portwest.com/declarations

EP02/EPO8/ EP30

Ikke fiern arepropper ved d trekke i ledningen.

IHOOPMALIA ANA KOPUCTYBAYA

Binbu aeTanbHy iHopMauito npo BiANOBIAHi CTaHAAPTH AUB. Ha ETHKETL NPOAY!

KTY. 3aCTOCOBYIOTBCA TINbKM

CTaHAApTH i 3HA4KN, AKI BiAOGPANIOTLCA AK Ha NPORYKTI, Tak i Ha iHGopmauii AnA kopcTyBaya Hikve. Beiui

y (EU 2016/425) i

Tanpapry EN352-2:2020.

EP02-EPOB: 0HOpasoeiit BKTaZuLy 3 nikononiypetasy 06 - 012 M

(EPO8: 3 whypom)

EP30: 0aHOpa30BHMil BKNAAWL, WO AETEKTYETbCA 3 NONiYPETaHOBOT

EP04: baratopasosi Bknaguwi 3 TPR 3 wHypom 08 - 014

KA 3 WHYPOM 06 - 812 MM

EPO7: baratopa3osi Bknaauwi i AeTekTyloTbea 3 TPR, 3i Wwhypom 08 - 014

Lli Gepywi npu3HayeHi 1A 3aXMCTy KOPUCTYBaYA BifL LWIKIAAMBYX
wywig. Lii NpOTHLLIYMOB HaBYWHHKY, HEOBXiAHO MOCTiiHO HOCUTU
B WyMHOMY cepeAoBHi (pigeHb wymy suwe 80 AB), ix Tpeba
BUGMpaTH BIANOBIAHO 20 KoeiLieHTiB 0cnabneHH 38yky AnA
3MEHLLIEHHA HABKOMMLIHBOTO LIYMY (1B XapaKTepuCTuKH).
TepeKoHaitTecs, o BOHM NiXOAATS 33 PO3MIPOM, NPaBIbHO
eKCNAYaTyloTbCs, BIAPerynbosani i nepesipeHi BIANOBIAHO 40
X THCTPYKUiiL. AKILLO Ui iHCTPYKLLIT He BUKOHYIOTBCA, 3aXMCT,

{0 HAAETHCA NPOTULIYMOBHMI HABYWIHHKH, GyAle 3Ha4HO
SHUKEHMIA.

PPO3MIPH : Lii 6epywi matotb Manwii (S) - cepepniii (M) - Benukuii
(L) po3mipu. bepywi, wo Bianosigaiots crannapry EN 352-2,
MaloTb LIMPOKHIE Aiana3oH BENUKOro po3Mipy, cepefinboro
po3mipy abo manoro po3mipy. bepywi cepearboro posmipy
NiAXORATS ANA GinbLoCTi KopycTyBavie. bepywi aianasony

Ha BKNa L. 3a 407aTKOBOI iH$opMaLlicio 3BepTaiiTeca 0 Hac.
36epiratit B HeloCTynHOMY ANA AiTeii Micui, Tak Ak ZipiGHi aeTani
MOXHA IETKO NIPOKOBTHYTH.

IHCTPYKLIIT 3 3BEPITAHHA TA TEXHIYHOTO
OBCYTOBYBAHHS: Bepywi cnig 36epirat &

Sie ausuy kistukai skirti apsisaugojimui nuo pavojingo triukimo Sias - LAIKYMAS IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS:

ausy apsaugas privaloma nuolatos dévéti triuksmingose aplinkose ~ A
(garso lygis aukstesnis nei 80dB). Jos turi biti vavenkamos

usy kistukai turi bti laikomi vésioje ir sausoje aplinkoje,

apsaugotoje nuo 3alcio, 3viesos, dulkiy ir cheminiy produkty.

anunkamal pagal g: lopi faktorius (Z
inkite, kad s gera priglund, geral sureguluotosir atidtal
tos, sekite Siomis mslmk(unm Jei nesilaikoma instrukcijy,

Kai ausy kistukai turi buti laikomi originalioje
pakuotéje. Ausy Kstuky ki turibiti reguliaia patikinama.

ausins turi bati ir

ap:
ausy apsauga taps atitinkamai mazesné.
3l
DYDZIAI
Sie ausy kistukai yra mazo (S) - vidutinio (M)  didelio (L)
dydiio. Ausy kistukai atitinkantys standart EN 352-2 yra dideliy A
dydiy linijos, vidutiniy dydziy linijos ir mazy dydziy linijos.
Vidutinio dydzio ausy kistukai tinka daugumai vartotojy. Dideliy
irmazy dydziy ausy kistukai tinka tiems, kuriems vidutinis dydis N
yra netinkamas.

PRITAIKYMAS: A

Pasitikrinkte, kad ausy kistukai yra teisingai jstatyti. Naudokite =

juos sekdami instrukdijomis. Sekancius veiksmus privalote atlikti D=
ik 3variomis rankomis:

Patrinkite ausy kistuka tarp pirsty kad gautysi labai plonas cilin-

dras, Patempki krasta ka i
statytumét ausy kistuka. Palaikykite taip keleta sekundziy, kad

kistukas jgauty ausies kanalo forma . A
Esant foniniam triukSmui sekite, ad ausy kistukai mazinty garsa,

nuvalomos pries kiekvieng naudojima. Kruopsciai su dregna

uoste nuvalykite esamus nesvarumus. Nenaudokite jokios

chemings ar dezinfekuojantios priemonés nepasitare su mumis.
Rekomenduojama reguliarai keisti ausines.

usy kistukai turi bati keiciami po vienos darbo pamainos (8 val.)

ar anksGiau, jei issitepa.

ASUMAS — AKUSTINIS SLOPINIMAS (DB):

(Ziarekite pridétas lenteles)

ieno skaiciaus vertinimas

= Daznumas (Hz); / B = Vidutinis slopinimas (d/ B);
Standartinis nukrypimas (d/ B);

Tariama apsauga (d/ B).

Slopinimas dB : H = Auksti dazniai
M =Vidutinizki dazniai / L = Zemi dazniai (bass)

tisiyskite atitikimo deklaracijq adresu

jei reikia pareguliuokite juos. Dévekite ausy kistukus tol, kol yra
triuksmas. Norint isimti juos i$ ausy, darykite ta patj kaip juos
[sidedant. Atsargiai: issiimant kistukus per greitai galima paZeisti
ausies bignelj.

DEMESIO:

Ausinés su sujungimo elementais neturi biiti naudojamos
aplinkose, kur sujungimo elementas gali uzstrigti. Jautriems
asmenims kontaktas su oda gali sukelti alergiskq reakcija.

Tokiu atveju, iseikite i$ darbo zonos, nusiimkite ausines ir
pasikonsultuokite su gydytoju. Kai kurios cheminés medziagos gali
pateisti ausines. Jei reikty daugiau informacijos, paslkansultuoklle
sumumis. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, mazas
daleles lengva praryti.

EP02/ EP08/ EP30

MBROJTSET E DEGJIMIT -

TAPA VESHI

MANUALI | PERDORIMIT
Referoiuni etik

te detajuar
duktin dhe i ioni

perkatese. Vlejne vetem standardet

dhe ikr:nat qe shfagen

it me poshte, Te gjitha keto produkte jane ne

perputhje me kerkesat e Rregullores (EU 2016/425) dhe kerkesat e pergjithshme te standardit EN352-2:2020.

EP02-EP08: Tapa veshi shkume poliuretani o6 - 912 mm (EP08: me lidhse)

EP30: Tapa veshi shkume poliuretani me lidhse dhe detektore 06 - 1
EP04: Tapa veshi TPR me lidhse 08 - 014
EP07: Tapa veshi TPR dhe detektore, me lidhse 08 - 014

2 mm

Keto tapa veshi jane projektuar per te mbrojtur perdoruesin
kunder zhurmave te demshme. Keto mbrojte te vesheve duhet te
vishen ne ¢do kohe ne mjedise te zhurmshme (nivelet e zhurmes
mbi 80dB) dhe duhet te zgjidhen sipas faktoreve te tyre te uljes

se zhurmes ne lidhje me zhurmen e ambientit ge duhet reduktuar
(shih performancat). Sigurohuni ge ato jane te pershtatur mire,
mirembajtur dhe inspektuar ne perputhje me keto udhezime. Nese
keto udhezime nuk respektohen, mbrojtja e siguruar nga mbrojtesi
iveshit do te zvogelohet ndjeshem.

MASAT:

Keto tapa veshi jane kane madhesi Small (S), Medium (M), Large
(L) dhe perputhen me EN 352-2. Tapat (M) pershtaten shumicen e
perdoruesve. Masa (L) dhe (S) jane te dizajnuara per i pershtatur
Vesheve jo mesatare.

RREGULLIMI:

Sigurohuni qe tapat e veshit te futen, rregulluar dhe rra ne
menyre te sakte, sipas udhezimeve te meposhtme. Manipulimet e
meposhtme duhet te kryhen gjithmone me duar te pastra:
shtypni tapat e veshit midis gishtave tuaj per te marre nje cilinder
shume te holle. Terhigeni poshte ne lobin e veshit per te hapur
kanalin e veshit dhe futni tapen duke perdorur nje levizje te

lehte rrotulluese. Mbajeni per disa sekonda dhe lejoni prizen te
rikuperoje formen e s brenda kanalit te veshit.

Ne prani te zhurmes ne sfond testoni tapat e veshit reduktojne
zhurmen, perndryshe, rivendosni ato. Mbajini tapat e veshit per aq
kohe sa ekspozimi ndaj zhurmes vazhdon. Per te hequr ato, ndigni
te njejten procedure si per futjen. Kujdes - largimi i priza shume
shpejt mund te demtoje daulle e veshit.

PARALAJMERIME:

Tapat e veshit te pajisur me nje element lidhes nuk duhet te
perdoren ne mjedise ku elementi lidhes mund te kapet gjate
perdorimit. Kontakti me lekuren mund te shkaktoje reaksione
alergjike ne persona te ndjeshem. Ne kete rast, lini zonen e
rezikut, hiqni tapat e veshit dhe konsultohuni me mjekun. Disa
substanca kimike mund te kene nje efekt te demshem ne keto
produkte. Per me shume informacion, ju lutemi na kontaktoni.
Qendro jashte e mundesise se femijeve si pjese te vogla mund
te gelltitet lehte.

UDHEZIMET E MAGAZINIMIT DHE MIREMBAJTJES:

Tapat e veshit duhet té ruhen né njé mjedis té freskét dhe té thaté,
nga ngrica dhe drita dhe té mbrojtura nga pluhuri, yndyrat ose
produktet k\m\ke Kur nuk éshté né pevdnnm prizat e veshit duhet
& mbah pak dja e priza té veshit
duhet té kontrollohet rregullisht. Kuv nukJane né pérdorim, tapat
eveshit duhet té mbahen né paketimin e tyre origjinal.

Gjendja e tapave té veshit duhet té kontrollohet rregullisht.

Priza te perdorshme te veshit duhet te inspe dhe

pastrohen para ¢do ri-perdorim, duke hequr me kujdes ¢do
gjurme te dylli ose papastertia duke perdorur nje lecke te paster
dhe telagur.

d dezinfek dukte kimik
j P

pa u konsultuar me pare. Rekomandohet ge rrequllisht te nderroni

veshet e veshit. Tapat e veshit duhet té zévendésohen pas njé

turni pune (8 oré) ose mé herét nése ato béhen té pista.

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (ne DB):

(Shih tabelat e bashkangjitura)

SNR = Vleresimi vetem i numrit

A= Frekuenca (Hz); / B = 2/ Butje mesatare (d/ B); /

C=devijimi standard (d/ B); / D = M/ Brojtja e Supozuar (d/B).

Prishja ne dB: H = frekuenca e larte /

M= frekuenca e mesme /

L =frekuenca e uleta (bas)

Shkarko deklaraten e konformitetit
@www.portwest.com/declarations
EP02/ EPO8/ EP30

EPO4/EPO7

<

m AHTUOOHN: TAMKA 3A YLLK

VHOOPMALMOHEH UCT
3.

W3non3sar ce camo

CTaHPAPTH M MIKOHK, KOWTO C@ NI0KA3BaT KaKTO Ha NPO/YKTa, Taka U Ha noTpeGuTenckaTa nHpopmauua no-gony.

Bonukm Ha

cranpapr EN 352-3: 2020,

Pernament (EU 2016/425). u 06iyuTe M3UCKBAHUA Ha

EP02-EPO8: EnHokpaTHa nonmypeTaHoBa NAKa 3a yxo o1 06 - 912 mm

(EPO8: c wyp

EP30: Tanw 3a ywm 3a eAHOKpaTHa ynoTpe6a ot NonvypeTaH C WHYp 1 fieTeKTop 06 - 912 mm
EPO4: MogTopHo u3non3saemu kabenki wwgtose 3a cnywanku Tn TPR 8 - 014

EPO7: MogTopHo w3non3saenn TPR aHTUOH C A€TETOP, CHyp

08-014

Te3u aHTUGOHM Ca NpefiHa3HaYeHi A2 NPeANa3Bar HoCTeNA
OT BpeAHM WyMmoBe. Tesw npeanasHyt cperCTBa TpAGBa Aa ce
HOCAT 110 BCAKO BpeMe B WyMHa cpe/ja (HUBa Ha Wwyma Haj 80
dB) v TpAbBa Aa GbaaT M36paHM CNopen TexHHUTe haKTopH Ha

CyXOMy Micui, 3aXLLIeHOMY Bifj HU3bKIIX TeMNepaTyp, CBiTna,
ATaKoX NNy, Macen i XimiuHux peyoBuH. fKwo Gepywi He
BUKOPHCTOBYIOTHCA, BOHM NOBHHHI 36epiraTuCA B ynaKoBL
BUPOGHUK. (TaH Gepyweit HeoGXiaHO perynApHo nepesipATH.
baratopaoBi ByLuHi BKTAZWLI CTiZ NepeBIpATH | 0uMLLaTH
N1epe/l KOXHIM NOBTOPHUM BUKOPHCTaHHAM, PETefbHO
BUaNAYI CiAN BYLWHOT Cipkw aBo 6pyay 3a sonomoroko yucToi
BOTONOi TKAHMHA.

Hikonw He BUKopHCTOBYiiTe NpanbHi, Ae3ikgikyloui abo

XiMiYHi npunynm 6Ge3 N1epLIoyeproBuM KOHCYbTaLi 3 HamMM.

po3ipy i Manoro posmipy TaKiIM YHOM,
11406 BOHM B KopHCTYBayam, AKuM Gepywi cepepy
po3ipy He niAXoAAT.

PEFYNHOBAHHA: MepekoHaiirecs, 1o ByWHi BKNaguwi
NIPABIIbHO BCTABAH, BIZPerynb0BaHi | BUKOPHCTOBYIOTbCA
BIZINOBIZIHO 10 IHCTPYKLiA, AIKi 3a3HaueHi Hkue. HacTynki
MaHInyNALT 32X NOBIHH] BUKOHYBATICA YHCTHMM pyKaMI:
MokaTaiiTe BKA3ZML MiX NanbUAMM, W06 OTPUMATM AyXe
“TOHKMiA UuniHAp. MOTATHITL 32 MOUKY BYXa, 1106 BiAKpUTH
CNYXOBHIA MPOXiA, | BCTABTe BKNAZWL NETKNM 06epTabHIm
PyXOM. YTpUMYiiTe BKRayIL POTATOM AeKiNbKOX CekyH, i
703BO7TE HOMY BIHOBUTH CBOI0 GOPMY B BYWHOMY KaHasii.
TIpH HaRBHOCTI GOHOBORO LuyMy NepeKOHaiiTecA, L0 BywHi
BKAQLL NDABUIbHO NHTHIYYIOTH 3BYK, He NPONYCKaIUH LYM,
B iHLWOMY BUN/AIKY 3MIHITb iXHE CTaHOBMLLE. BUKOpUCTOBYiiTE:
BYLUHI BKNaAMLI A0 TUX Nip, MOKM 36epiracTbea Ais Wymy.

11|06 BUTArTY BKNaZLI, BUKOHaIATe Ty X NpoLieaypY, o i Ana
YCTaHOBKH Xy ByXa. 0BepexHO - 3aHAATO WIBHAKE BUTYUeHHA
BKNGNLLIB MOXe NOKOHTH 6apaBaHHy nepeThkky.
NONEPEMMKEHHA: Bywni Bknaguwi, aki 3abesneveni
3'€/1HYBaNbHUM ENEMEHTOM, He NIOBUHHI BIIKODHCTOBYBATHCA B
CePe0BHLLaX, A 3'€AHYBaTbHIN] eNEMEHT MOXe 3a4enuTHC
i} 4aC BIKOPUCTaHHA. KOHTAKT 3i Wkipoto MOXe BUKTMKATH
anepriuni peakuii y uyTuBHX ocib. B ubomy Bunaaky HeobxiaHo
SATLIHTA 30HY PUUKY, BHTATTH BKNGAMLII | 3BEPHYTHCA 70
nikaps. JleAKi XiMiuHi peyoBHHIM MOXYTb MaTi LKIANMBUIA BNAMB

BywHi BKnagwwi. bepywi
i 3aMiHi0BaTH mum OAHi€i po6oyoi 3minu (8 roauk) abo
paHille, AKILO BOHI 3BPyAHIUCA.

y Rb):
(Qve. Tabnuui, sKi fopatoTbca)
SNR = peiiTHHr oauHapHoro yucna
A= uacrora (Ty); / B = cepewe 3aracanm (36); / C = cranpaprve
sixunena (ab); / D = Nepep6auysanuii 3axuct (16).

3aracana 8 7b: H = Bucoki vactoru / M = Cepepui vactotn /

L =HubKi vacroru (6acn)

3asawmaxumu dexnapayito 8idnogionocmi
@www.portwest.com/declarations
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Ha wyma no wyMm, KoiiTo
TpABBa Aa Gbe HamaneH (Bx. AeficTBie
YBepere ce, ye Te (a NPaBUNHO MOHTUPAHU, HACTPOEHH,
TIO/TbHH U POBEPABAHI B CBOTBETCTBHE C TE3 MHCTPYKUMN.
AKO Te3w yKka3aHwA He GbAAT CNaseHn, 3aLuTaTa, ocurypena ot
AHTUQOHNT, Le GbAe 3HAYUTENHO HaManeHa.
PA3MEPH Te3u anTudonu ca ¢ mambk (S) - cpeent (M) - ronam
(L) pasmep. YnrwTHuTenuTe 3a yXo, TroBapAWY Ha EN 352-2,
€@ CTOTIeMM Pa3MepH, CPEHM PASMEpH I MATKW PasMepH.
06emHuTe [PUBHU CbC CPeaeH pasmep Lije a yAo6HY Ha noBeyeTo
non3ateni. [oNeMUAT 1 MANKWAT pa3MepH Ca Npe/HasHaueHin
12 Ce N06epar Ha N107138aTeH, 3a KOWTO He ca NOAXOAALLM 32
TI0CTaBAIHe Ka YXO B CPefieH pasmep.
KOPEKLA:
YBepere ce, Ye TanuTe ca NPaBHIHO NOCTaBeHM, Perynupani
W HANACEHM, CBITIACHO UHCTPYKUUMTE no-Aony. CReaHuTe
MaHInynaLyi TAGBA BUHAr A Ce M3BLPLUBAT C YNCTH PbLie:
3aBbpTeTe MPYCTaBKaTa 33 YXO MeX(y NPCTHTE W, 32 a
IONYHTE MHOFO THHBK LUMMHATLD. V3 bpnaiiTe Hagony MugaTa
Ha YXOTO, 3 A2 OTBOPHT YWHIIA KaHan | BKapaiiTe Tanara c fieko
BBPTENIBO ABINKeHUe. [0 bpaliTe 32 HAKOKO CeKYHAM U
1103B071€Te Ha TanaTa /12 Bb3CTaH0BH $OpMaTa i B YWHNA Kakan.
Tlpit Hanuie Ha GOHOB LyM NPOBEpeTe AaH TankTe 3 yui
Ce 0TCTa6BaT PaBITHO, 6€3 712 103B0NABAT WyM, B NIPOTHBEH
cywail T cveneTe 0THOBO. Hocere TaniTe 3a TonkoBa
[ABAITO, KONKOTO W3NraHeTo Ha Wwyma NpoAbAXasa. 3a Aa
TV TIpeMaXHeTe, e/BaiiTe CbiLaTa NPOenypa, kakto npu
BMBKBaHe. BHIMaHHe - GbP30To U3BaK/IaHe Ha TanuTe Moke fa
nospeay 6apabana Ha yxoto.
Mpepynpexpenua:
TanwTe 3a ywm, CHabAeH CbC (BbP3BALL eNemeHT, He TPAGBa A
Ce W3N073BaT B P/, KB/CTO CBbP3BALLYIAT efeMeHT MOXe 7
GbAe ynoeH no Bpeme Ha ynotpeba. KOHTaKTT ¢ Koxata Moxe
713 PEQM3BKA A/ePTUYHI PEaKUUM NP YyBCTBMTENHI X0pa.
B 030 nyyait HanycHeTe 30HaTa Ha pHCK, 3BajeTe TanuTe 1 e
KOHCYNTUpaiiTe ¢ nekap. HAKOM XMMUUKY BeLLeCTBA MoraT Aa
MMaT Bpe/IHO Bb3/IeViCTBYE BPXY Te3u NPojiyKTY. 3a noseve

MONA, CBbPXKETE e C Hac. [IpbXkTe HaCTpaHa

6yuHO20 Gepywii

m STITNICI ZA SLUH: CEPIC

1ZAUSI

m KUULOSUOJAIMET: KORVATULPAT

KORISNICKO UPUTSTVO

Pogledajte etiketu proizvoda

pojavljuju i na proizvodu i na korisniﬂ:om uputstvu ispod su
regulative (EU 2016/425) i opste zahteve standarda EN352-

EP02-| EPOB Jednnkvatm(ep\cl od pollumanske pene 06 - 012 mm
EP30: Jednokratni detektabilni cepici od p
EP04: ViSekratni TPR Cepici sa vrpcom 8- 014

EPO7: Visekratni detektabilni TPR cepici, sa vrpcom 08 - 014

i su u skladu
-2:2020.

(EP08: sa vrpcom)

vrpcom 06 - 612 mm

Ovi cepici za usi su dizajnirani da zastite korisnika od Stetne buke.
Ovi titnici za ui se moraju nositi stalno u bu¢nim sredinama
(nivoi buke iznad 80dB) i moraju biti izabrani u skladu sa njihovim
faktorom atenuacije u skladu sa j j buke
( pogledati performanse).

Uverite se da su adekvatno postavljeni, podeSeni, odrzavani i
pregledani u skladu sa ovim uputstvima. Ako se ne pridrzavate
ovih uputstava, nivo zastite koju pruza stitnik za usi ce biti
2Znacajno smanjen.

VELICINE:

Ovi cepici za usi su male (S) - srednje (M) - velike (L) velicine.
Cepici za usi koji su u skladu sa EN 352-2 su velike, srednje ili
male velicine.

Cepici za usi srednje velicine odgovaraju vecini korisnika. Veliki i
mali ¢epici za usi su dizajnirani da odgovaraju korisnicima kojima
ne odgovaraju epici za usi srednje velicine.

PODESAVANJE:

Postarajte se da su ¢epici pravilno stavljeni, podeseni i da se
nose u skladu sa uputstvima koja slede.

Navedene manipulacije se moraju obavljati sa cistim rukama:
Urolajte cepice izmedu prstiju kako biste dobili tanak cilindar.
Povucite unu 3koljku na dole kako bi se otvorio usni kanal i

Bo npicycTBo Ha npoBepka Ha byuagata Bo 3aaHuHa, np
32 yB0 Ce NPABITHO HCNDaBHY, B3 /12 Ce 03BNV LM, UHaKy, A2
W peno3wumonmpare. Hocete rw npukny|ouwTe 3a yun cé Aoiexa

V3MI0XeH0CTa Ha GyJagaTa nPoaonkyBa. 3a aa rv OTCTpaHUTe, Cnefee

ja MCTaTa noCTanka KaKo 1 3 BMeTHyBakbe. BHUMaHHe - npemHory
6p30 32 V1 OTCTpaHUTE NPHKAY|OLHTE MOXE A2 FO OWTETH yWHMOT

Gapabah.
MPEAYNPEAYBAbA: Yuit npuky4oLy onpemeni co enemeHT 3a

@www.portwest.com/declarations
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I0BP3yBalbe He TPeBa fa ce KOPHCTAT BO CPRHHM Kae

a
NoBP3yBatbe MOXe 2 e haTh 3a BpeMe Ha ynoTpebara. KouTakTor co
KOXaTa Mo Aa NPeAN3BIKa aNepricit Peakunit Kaj uyBCTBATeH

Nuua. Bo 0Boj Cnyyaj, 0cTaBeTe ro NOAPaYjeTo Ha UMK, 0TCTpaKeTe.
YUIHHTE PUKITYHOLM W KOHCYTUPa]Te ce Co A0KTOp. HeKow xemmckin
CYMCTaHWIM MOKE A2 UMAAT LUTETHO BIHJ2HHE B3 OBHe MPOH3BOAN.
3a Be MonuMe KoHG jTe ce o Hac.

]

YyBajre ce HapBOp

Ha J0QAT Ha eLa KaKo Mani AEN0BH MOXe fIecHo Aa ce NPoroTaar.

VHCTPYKLUW 3A YYBAHE U O[PXKYBAIBE:
Yenunrbata 3a i Tpeba Aa ce WyBaaT Ha Na/IHO U CYBO MeCTO,

cepi¢ aganim rotirajucim pokretom. Sacekaijte par
sekundi i dozvolite cepicu da povrati svoj oblik unutar usnog
kanala. Ukoliko je prisutna pozadinska buka proverite da i
Cepici za usi prigusuju buku adekvatno bez propustanja iste, u
suprotnom ih podesite ponovo. Cepice za usi nosite dok god je
prisutna buka. Kako biste ih uklonili pratite istu proceduru kao
i prlikom postavijanja. Oprez - prebrzo uklanjanje éepica moze
ostetiti bubnu opnu.

UPOZORENJE:

Cepici opremjeni sa vezivnim elementima se ne b trebali koristiti
u okruzenjima u kojima ti vezivni elementi mogu biti uhvaceni
prilikom upotrebe. Kontakt sa kozom moze dovesti do alergoloskih
reakdija kod osetljivih osoba. U tom slucaju, napustite rizicno
podrudje, uklonite cepice za usi i konsultujte se sa doktorom. Neke
mogu imati Stetne efekte na ove proizvode. Za

vise informacija kontaktirajte nas. Drzati dalje od domasaja dece
jer se mali delovi mogu lako progutati.

UPUTSTVA ZA SKLADISTENJE | ODRZAVANJE:

Cepici za usi se trebaju skladistiti u hladnom, suvom okruZenju,
dalje od mraza i svetlosti i zasticeni od prasine, masnoca ili
hemijskih proizvoda. Kada se ne koriste, cepici za usi bi se trebali
drzati u njihovom originalnom pakovanju. Stanje cepica za usi se
treba redovno proveravati.

Vigekratne cepice za usi bi trebalo pregledati oistiti pre svake
upotrebe paljivo uklanjajuci sve tragove voska ili prijavitine
koriscenjem iste, viazne krpe.

Ne koristiti deterdzente, dezificijense ili hemijske proizvode

pre konsultacije sa nama. Preporucuje se da se cepici za usi
redovno menjaju.

KAYTTOOHIE

Katso
vaatimukset.

EPO2 - EPOS: Kertakiyttoinen polyuretaanitulppa 6 - 012 mm
EP08: nauhalla

of Vain selka
luokitukset ovat voimassa. Kaikki tuotteet tayttévét vaatimuksen (EU 2016/425.) ja luokituksen EN352-2:2020

06-012mm

EP30: nauhallaja
EP04: uudelleenkaytettava TPR nauhalliset korvatulpat 08 - 014

EPO7: uudelleenkaytettava TPR-tulppa ja tunnistin, nauhalla 08 - 014

Korvatulpat suojaavat voimakasta melua vastaan Suojainta on
kéytettava aina meluisassa ymparistossa dB yli 80. On kaytettava

iin soveltuvaa suojainta. K. ituskyky. Varmista
istuvuus ja etta sato vastaa ohjetta. Mikali ohjetta ei noudateta
laskee suojauskyky voimakkaasti.

Koot
EN352-2 tulpat ovat 3 kokoa S,M ja L. Koko M sopii lahes kaikille,
lisaksi on tarjolla S ja L koot.

Cepici za usi bi trebali biti zamenjeni nakon jed
(8h) li ranije ukoliko se zaprljaju.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACIJA (u DB):
(Pogledajte prilozene tabele)

SNR = Jednobrojna vrednost

A= Frekvencija (Hz) / B = Srednja vrednost atenuacije (d/ B)
(= Standardno odstupanje (d/ B)

D = Pretpostavljena zastita (d/ B)

AenuacijaudB:

H=Visoke frekvencije

M = Srednje frekvencije / L = Niske frekvencije (bas)
Preuzmite deklaraciju o usaglasenostina
www.portwest.com/declarations
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EP04/EPO7

<@

Sadto: etta tulppa on oikein paikallaan. Asennus pitéa
aina tehda puhtain Kisin. Pyarittele tulppa sormissa ohueksi
sylinteriksi. Laita tulppa paikalleen kevyesti pydrittaen. Anna
tulpan paisua muotoonsa.
Kun on taustamelua varmista, etta tulppa istuu ti dytd
‘tulppia kunnes melu loppuu. Kun poistat tulppia la toimi liian
nopeasti ettei korva vahingoitu.
Varoitus: Nauhatulppia ei saa Kayttia oloissa missa nauha voi
tarttua kiinni. Herkat kayttjat voivat saada allergisia reaktioita.
Jos rsytysta tapahtuu poistu aluee\taja poista tulpat. Tulpat
Joistakin issa tilanteissa
ota yhteys valmistajaan. i lasten ulottuville.

Varastointi ja huolto

Kovatu\pat tulee varastoida kuwassa polyttomassa seka viileassa
d poissa suoran kemikaalien ja rasvan

vaikutukselta. Kun korvatulppia ei kaytetd, ne tulee sailyttéa

alkuperaisessa pakkauksessa ja niiden kunto pitdé tarkistaa ennen

jokaista kayttokertaa.

Uudelleenkaytettavit tulpat on tarkastettava ennen kiyttoa.

Poista vaikku,rasva ja muu lika pehmedlld ja kustealla liinalla. Ei

Korvatulpat tulee uusia jokaisen tydvuoron jalkeen tai aikaisem-
min, mikéli ne viottuu tai likaantuu.

Toimintakyky-akustinen vaimennus
Katso oheinen taulukko

SNR-numeerinen luokitus
taajuus Hz /
eskivaimennus dB /
=keskihajonta dB /
D=Todellinen suojaus
Vaimennus dB:
H-korkeat taajuudet,
M-keskitaajuudet,
L-matalat taajuudet(basso)

Vastaavuustodistus osoite:
www.portwest.com/declarations
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EPO4/EPO7

G

saa kayttaa pesuaineita, kemikaaleja tai Tulpat
pitdd uusia saannallisesti.

0T /J0CTBa Ka el Thil KATO MATKWTE YacTt MOraT fIeco A
Gbaar normbuanm.
YKA3AHUA 3A CbXPAHEHVE 1 NOAAPBHXKA:
Tanure 3a ywn TpA6Ba 1a ce CbXpaHABAT Ha XNAHO 1 CYX0 MACTO,
Aaneye Ha CTYA 1 CBETNNHA W £ 6bAAT 3aLUMTeHN OT Npa,
Ma3HUHI WTH XUMIdECKi IPORYKT. KoraTo He ce w3non3sar,
TailTe 3a ywh TPAGBA Aa Ce CHXPAHABAT B OPHTMHATHATA UM
0naKoBKa. CbCTOAHNETO Ha TanuTe TPAGBA Aa Ce NpoBepABa
PenoBHo. AHTUQOHH 32 MHOTOKpaTHa ynoTpe6a TpA6Ba Aa Gbaar
MHCNeKTHPHM 1 NOUMCTEHN NIPEAY BCAKA NOBTOPHa yroTpeSa,
KaTO BHUMATENHO OTCTPAHABATE BCAKAKBH CIIEZIM OT BOCHK WA
MPbCOTH, KaTO U3NOM3BaTE YHCTa, BRXH2 KbpNa.
He HIKAKBI ACTEpreHTY, w
XMMUYeCKit MPoAYKTH, 6e3 MbpBo A e KOHCYNTHpaTe ¢
MPOU3BOAUTENA.
MpenopbyBa ce pefioBHO A2 ce CMEHAT aHTHAOHuUT. TanuTe 33
Yuww TpAGBa Aa ce (MEHAT C1eA eaHa pabotka cvAKa (8 vaca) wan
10-paKo, aKO Ce 3aMBPCAT.
PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACUA (u DB):
(Bwk npunoxenute Tabnuum)
SNR = Enumuna Liugposa Otenka
A =Yecrora (Hz); B = CpepHo 3aTuxsane (dB); / (= (ranpaptHo
otknowewue (dB); / D = Mpepnonaraema 3awwa (dB).
3atuxsane B dB: H = Bucoku vectorn / M = Cpeanu yectotn
L = Huckn wecromm (6ac)
MH3mezneme deknapayus 3a coomeemcmeue
@www.portwest.com/declarations
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Kaben. 37
Ha ducneHcepa 3 manu 3a yuiu.

GEHOORBESCHERMING: 0ORDOPPEN

GEBRUIKERSINSTRUCTIE
Zie het label in het product vno. infc d Alleen de nor-
meringen die als icoon op zowel d 1an zijn van Al deze producten

voldoen aan de vereisten van de richtlijn (EU 2016/425) en de algemene vereisten van de normering EN352-2:2020.

EP02-EP08: Disposable polyurethaan schuim oordop 06 - 612 mm

(EP08: et koord)

EP30: Disposable polyurethaan schuim oordop met koord en detectie 06 - 612 mm

EP04 Herbruikbaar TPR met koord oordoppen 08 - 914
TPR doppen met detectie, met koord 08 - 614

ijn ontworpen om de drag
tegen schadelijk geluid. Deze gehoorbescherming moet te allen
tijde gedragen worden in lawaaierige omgevingen (geluidsniveau
boven de 80db) en moet worden gekozen op basis van demping
factorenin re\ane met het omgevingsgeluid om te verminderen

ie Zorg ervoor dat d goed

OPSLAG & INSTRUCTIES:

Oordopjes moeten worden opgeslagen in een koele, droge
omgeving, buiten vorst en licht en beschermd tegen stof, vet of
chemische producten. Wanneer ze niet worden gebruikt, moeten
de oordopjes in de originele verpakking worden bewaard. De
conditie van de oordopjes moet regelmatig worden gecontroleerd.

passend, verstelbaar, el ijnin
overeenstemming met de instructies. Als aan deze instructies
geen gehoor wordt gegeven zal de bescherming van de
gehoorbeschermers aanzienlijk minder zijn.

Maten : Deze oordoppen zijn leverbaar in de maten small (S) -
‘medium (M) en large (L). De oordoppen voldoen aan de EN352-2
in de maten S,M en L. De maat M volstaat voor een meerderheid
van de dragers. De maat S en L zijn ontworpen voor dragers die de
‘maat M niet passen.

AANPASSING: Zorg ervoor dat de oordoppen ingebracht worden
volgens onderstaande instructies. De volgende handelingen
‘moeten altijd uitgevoerd worden met schone handen: Rol de
oordop tussen je vingers om een dunne cylinder te krijgen. Trek
de oorlel naar beneden om de gehoorgang te openen en breng al
draaiend de oordop n het gehoorkanaal. Houdt it voor een paar
seconden vast zodat d ijn

rdoppen voor ieder gebruik en
schoongemaakt worden, verwijder voorzichtig ieder spoor van
wax of vuil met een schone vochtige doek.
Gebruik geen wasmiddellen, desinfectanten of chemische
producten zonder eerst met ons contact te hebben. Het wordt
aanbevolen om de oordoppen regelmatig te vervangen.
Oordopjes moeten na één werktijd (8 uur) of eerder worden
vervangen als ze vies worden.

PRESTATIE - GELUIDSDEMPING (in DB)

(Zie bijgaande tabel)

SNR = Single Number Rating

A= Frequentie (Hz) / B = Geluidsniveau (d/ B),

(= Standaard afwijking (d/ B)

D = Veronderstelde / Bescherming (d/ B)
luidsniveau in dB:

vorm terugkrijgt in het gehoorkanaal. Zorg er bij aanwezigheid
van achtergrond geluid voor dat de demping van de oordoppen
correct is zonder geluid door te laten, indien dat niet het geval is
breng de oordoppen opnieuw in. Draag d zolang het

H=Hoge frequentie / M = Medium frequentie
L= Lage frequentie (Bas)

lawaai aanwezig is. Volg dezelfde procedure voor het uit halen van
de oordoppen als bij het inbrengen van de oordoppen. Let op - te
snel verwijderen van de oordoppen kan schade toebrengen

aan het trommelvlies.

Waarschuwingen: Oordoppen met een bevestigingselement
mogen niet gebruikt worden in omgevingen waar hetrisico
bestaat dat de bevestiging ergens achter kan blijven hangen of
op een andere manier verstrikt kan raken. Contact met de huid

kan een allergisch ti ken bij lige personen.
Verlaat in dat geval het risicogebied, verwijder de oordoppen en
raadpleeg een dokter. Sommige chemische substanties kunnen
een schadelijk effect hebben op deze producten. Neem contact
‘met ons op voor meer informatie. Buiten bereik van kinderen
houden, kleine onderdelen kunnen eenvoudig ingeslikt worden.

@wwwportwest.com/declarations
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EPO4/EPO7

S

L] !

Verwijder aan het
Zie pasinstructies op de dispenser doos

tetrekken.

A

\

297mm




